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Úvod k registru rizik a opatření 

Společnost identifikovala nebezpečí souvisejících s jejími činnosti (budovy, stavební činnost, stroje) a k 
nim definovala možná i potenciální rizika, u kterých vyhodnotila jejich závažnost s ohledem na možné 
následky a pravděpodobnost existence a trvání daného rizika.                                                                      
Tento Registr je zpracován v souladu se  Zákoníkem práce a v souladu s požadavky systému 
managementu BOZP, resp. směrnici OS-S-11 Organizace BOZP. V této směrnici je zdokumentován 
postup pro tvorbu a aktualizaci Registru rizik a opatření, včetně uvedení odpovědností za tuto činnost. 
Zaměstnavatel je povinen vyhledávat rizika, zjišťovat jejích příčiny a zdroje a přijímat opatření k jejich 
odstranění. Nelze-li rizika odstranit, je zaměstnavatel povinen je vyhodnotit a přijmout opatření k omezení 
jejich působení tak, aby ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců bylo minimalizováno. Nelze-li rizika 
odstranit nebo dostatečně omezit technickými prostředky nebo opatřeními v oblasti organizace práce, je 
zaměstnavatel povinen poskytnout zaměstnancům OOPP.

V kolonce "opatření k eliminaci rizika" jsou uvedena opatření, jejíž plnění a dodržování se bralo v potaz již 
při hodnocení míry rizika. Tato opatření jsou zde uvedena pro odpovědné pracovníky za danou činnost 
jako kontrolní seznam opatření pro provádění průběžných kontrol BOZP na pracovišti při provozování 
jejích činností. Pokud bude zjištěno, že některé z opatření není akceptováno, celková míra významnosti 
daného rizika může být závažnější a tato situace vede k identifikaci tzv. "skoronehod", tedy situací, které 
musí být okamžitě řešeny, zdůvodněny a vyhodnoceny. 

Mezi uvedenými riziky jsou uvedeny především ty, jejíchž výskyt je častý, méněčastý, ojedinělý nebo 
zatím ve společnosti nenastaly, ale jejich výskyt by za určitých podmínek nedodržování uvedených 
opatření mohl s určitou pravděpodobností nastat. V registru nejsou uvedeny rizika nepravděpodobná, 
spojená s extrémními záležitostmi typu zde neobvyklých živelných katastrof, teroristikých útoků a podobně
a to z toho důvodu, že by poté vlastní registr ztratil přehlednost a pozbyl by úlohy účinného nástroje při 
prevenci rizik.

Protože společnost dbá a povědomí svých zaměstnanců v oblasti BOZP a toto neustále zvyšuje 
pravidelnými školeními přímo v oblastech pro které jsou rizika identifikována a protože společnost má 
zpracovanou interní dokumentaci na přidělování OOPP a pro potřeby přidělování OOPP zpracovala a 
vyhodnotila rizika nejsou u stávajících opatření v Registru rizik a opatření uvedena opatření typu 
pravidelně školit zaměstnance na úseku BOZP při dané činnosti či nošení pro tuto činnost předepsaných 
pracovních pomůcek a to z toho důvodu, aby se tato opatření neustále neopakovala a došlo tím k 
zjednodušení tohoto registru. Opatření toho typu jsou všeobecně známá jak všem zaměstnancům, tak i 
odpovědným vedoucím zaměstnancům, kteří odpovídají za kontrolu dodržování těchto opatření.



Metodika hodnocení rizik

Odhad pravděpodobnosti, se kterou  může uvažované nebezpečí opravdu nastat,  se stanoví  dle  
stupnice  odhadu pravděpodobnosti vzestupně číslem od 1 do 5,  kde je zjednodušeně zahrnuta 
míra, úroveň a kriteria jednotlivých nebezpečí.  Míra rizika  se poté počítá jakou součin následujících 
ukazatelů:
- Pravděpodobnost (P)
- Závažnost následků (Z)
- Názor hodnotitelů (N).
Pro posouzení  a vyhodnocení zdrojů rizik je použito následující specifikace, která se zaznamenává 
do sloupců  „P“, „Z“  a „N“:

Pravděpodobnost vzniku a existence rizika „P“
1.  nahodilá
2.  nepravděpodobná
3.  pravděpodobná
4.  velmi pravděpodobná
5.  trvalá

Pravděpodobnost následků – závažnost „Z“
1. poranění bez pracovní neschopnosti
2. absenční úraz (s pracovní neschopností)
3. vážnější úraz vyžadující hospitalizaci
4. těžký úraz a úraz s trvalými následky
5. smrtelný úraz

Názor hodnotitelů „N“
1. Zanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení
2. Malý vliv na míru nebezpečí a ohrožení
3. Větší, nezanedbatelný vliv na míru nebezpečí a ohrožení
4. Velký a významný vliv na míru nebezpečí a ohrožení
5. Více významných a nepříznivých vlivů na závažnost a následky ohrožení a nebezpečí

Významnost rizika Celková hodnota

Bezvýznamné riziko 1 - 3

Akceptovatelné riziko 4 - 10

Mírné riziko 11 - 50

Nežádoucí riziko 51 - 100

Nepřijatelné riziko 101 - 125



Posuzovaná
činnost

Posuzovaný 
objekt

poř.
č.

Rizika Vyhodnocení závažnosti rizika Opatření k eliminaci rizik(a)
P Z N R míra rizika

Kancelářské a 
administrativní 
práce

vybavení 
kanceláří

1 * naražení na ostré hrany rohy 
nábytku, stoly, skříně, zásuvky, a 
zařízení v kancelářských a 
skladovacích místnostech

2 2 2 8 akceptovatelné * rozmístění kancelářského nábytku mimo vymezené koridory a 
zařízení
* udržování pořádku
* důsledné zavírání dvířek skříní, zasouvání zásuvek stolů a skříněk

Kancelářské a 
administrativní 
práce

pracovník 2 * zranění ruky, prstů, propíchnutí, 
pořezání při práci s kancelářskými 
pomůckami

2 2 2 8 akceptovatelné * správné zacházení s kancelářskými pomůckami
* při sešívání tiskopisů nevsunovat prsty do čelistí sešívačky

Kancelářské a 
administrativní 
práce

pracovník 3 * pád předmětů a věcí na nohu 
pracovníka

2 2 2 8 akceptovatelné * udržování pořádku na stolech a ve skříních
* rovnoměrné ukládání předmětů do skříní a regálů
* nepřetěžování polic, regálů

Kancelářské a 
administrativní 
práce

pracovník 4 * celková únava organismu
* psychická zátěž

2 2 2 8 akceptovatelné * používat předepsané osvětlení
* udržovat klimatizaci v provozu, případně větrat místnosti
* vybavení kanceláře vhodným nábytkem a technikou  dodržovat 
ergonomii
* vhodná organizace práce

Kancelářské a 
administrativní 
práce

pracovník 5 * opaření vodou, horkými nápoji 2 2 2 8 akceptovatelné * opatrnost při při manipulaci s varnými konvicemi,
* zabránit přelití nádob horkými tekutinami a nápoji nádoby s horkými 
nápoji nepokládat na hrany stolu

Práce se 
zobrazovacími 
jednotkami

pracovník 6 * únava očí - zraková zátěž 2 2 3 12 mírné * umístění monitoru v minimální vzdálenosti 60 cm od očí
* umístění monitoru ve výšce očí
* v zorném poli vyloučit světelné zdroje

Práce s 
elektrickými 
zařízeními a 
spotřebiči

Stavba
Zařízení 
staveniště

7 * úraz el. proudem přímým nebo 
nepřímým dotykem
* obnažení živých částí, snížení 
izolačních vlastností, zkrat 
způsobený vodivým předmětem

1 3 3 9 akceptovatelné * pravidelné revize, hlášení závad a jejich následné odstranění
* provoz v souladu s návodem k použití
* nepoužívat poškozená zařízení

Manipulace s okny,
dveřmi,

Stavba
Zařízení 
staveniště

8 * úraz po vypadnutí okna nebo dveří 
z rámu
* vypadnutí skleněné výplně
* pořezání o sklo rozbité skleněné 
výplně

1 2 2 4 akceptovatelné * zabránit vzniku průvanu
* zavírat okna a dveře
* zajistit pravidelný servis oken a dveří
* při úklidu střepů používat ochranné rukavice

Pohyb po podlaze 
nebo komunikaci

Stavba
Zařízení 
staveniště

9 * uklouznutí, podvrtnutí nohy, 
naražení a pád osoby na podlaze 
pracovního stanoviště obslužné 
plošiny, pracovních schůdcích apod. 
na horizontálních komunikacích, 
schodištích, rampách, lávkách, 
plošinách, vyrovnávacích můstcích 
apod.
* uklouznutí při chůzi po mokrých (v 
umývárnách, WC, koupelnách, při 
vystupování z vany) zamaštěných 
(kuchyních) podlahách; (při chůzi 
nebo pracovních činnostech)
* uklouznutí na podlaze např. za 
vchodovými vstupními dveřmi

2 2 3 12 mírné * udržování, čištění a úklid podlah, včasné odstraňování 
poškozených míst, nerovností
* vhodná pracovní obuv, v umývárnách použití rohoží
* čištění pochozích ploch, odstranění nečistot, včasný úklid včasné 
odstranění nečistot
* vytírání podlah do sucha, na mastné plochy použít vhodné čistící 
odmašťovací prostředky
* v zimním obdob odstranit námrazu



Práce s  
manipulačními 
zdvižnými vozíky a
stroji s přídavným 
zařízením pro 
nakládání palet

Stavba
Zařízení 
staveniště

10 * pád břemene na řidiče 
vysokozdvižného vozíku
* pád břemene (palety a jiné 
manipulační jednotky) z vidlic a 
zasažení osoby nacházející se v 
blízkosti vozíku v důsledku chybného
uložení a uspořádání manipulační 
jednotky a organizačních nedostatků

2 3 2 12 mírné * obsluha pouze způsobilou osobou a po seznámení s návodem k 
obsluze, stanovit způsob manipulace a kontrolovat jej
* manipulované předměty, palety stohovat, před převážením je 
stabilizovat
* dodržovat maximální povolenou rychlost, a rychlost při jízdě 
přizpůsobit místním podmínkám
* zákaz pojezdu se zdviženým beřemenem
* obsluha musí být při jízdě vždy připásána bezpečnostním 
ppopruhem

Práce s  
manipulačními 
zdvižnými vozíky a
stroji s přídavným 
zařízením pro 
nakládání palet

Stavba
Zařízení 
staveniště

11 * sesutí, zřícení stohovaných palet s 
materiálem či jiné manipulační 
jednotky a ohrožení osoby v blízkosti
stohu/hranice

3 3 3 27 mírné * materiál stohovat na vyrovnaném podkladu
* cesty pro přepravu udržovat volné
* manipulované předměty, palety stohovat, před převážením je 
stabilizovat
* neukládat na vrch stohu kusové nezajištěné předměty
* palety s vyšší váhou pokládat jako první na spodek skladovaného 
stohu
* přednostně vytvářet stohy palet se stejným materiálem
* při práci používat předělené OOPP

Skladování 
materiálu, 
předmětů a 
manipulačních 
jednotek

Stavba
Zařízení 
staveniště

12 * sesutí, stohovaných palet s 
materiálem či jiné manipulační 
jednotky a ohrožení osoby v blízkosti
stohu/hranice

2 4 3 24 mírné * udržován rovný povrch ploch ke stohování materiálu včetně uliček v
řádném stavu
* ložené prosté palety (a jiné manipulační jednotky) stohován jen 
jsou-li loženy materiálem, který snese bezpečné stohování a zaručuje
vytvoření stabilního stohu
* stohy palet a jiných manipulačních jednotek vytvářeny ze stejného 
druhu
* stohy a hranice stále stabilní, nesmí být jednostranně nakloněny
* používání ochrany hlavy viz organizační směrnice  OS - S – 11/16

Skladování 
materiálu, 
předmětů a 
manipulačních 
jednotek

Stavba
Zařízení 
staveniště

13 * sesutí opřeného materiálu o stěny, 
ohrožení dolních končetin

2 4 3 24 mírné * vhodné zajištění materiálu proti sesutí pevnou zábranou
* nepřetěžování stěn opřeným materiálem
* nepřetěžování zábrany skladovacím materiálem

Skladování 
materiálu, 
předmětů a 
manipulačních 
jednotek

Stavba
Zařízení 
staveniště

14 * neprůchodnost manipulačních 
uliček

2 3 2 12 mírné * uličky musí být označeny vodorovným žlutočerným značením,
* podchody v uličkách o výšce nižší jak 2,2 metru musí být označeny 
žlutočerným značením, materiál, který zasahuje do prostoru uličky 
musí být viditelně označen
* ulička nesmí být zastavována jakýmkoliv materiálem

Skladování 
materiálu, 
předmětů a 
manipulačních 
jednotek

Stavba
Zařízení 
staveniště

15 * nezachování volných dopravních 
cest
* střet s dopravním prostředkem v 
prostoru uličky nebo dopravním 
cesty

3 3 3 27 mírné * dopravní cesty musí být označeny vodorovným žluto černým 
značením,
* zachování volného prostoru širokého minimálně 0,6 metru na obou 
stranách uličky nebo dopravní cesty
* dopravní cesta nesmí být zastavována jakýmkoliv materiálem

Skladování 
materiálu, 
předmětů do 
regálů

Stavba
Zařízení 
staveniště

16 * nezachování volných uliček 3 3 3 27 mírné * uličky musí být označeny vodorovným žlutočerným značením,
* podchody v uličkách o výšce nižší jak 2,2 metru musí být označeny 
žlutočerným značením,
* jakýkoliv materiál, který zasahuje do prostoru uličky musí být 
viditelně označen
ulička nesmí být zastavována jakýmkoliv materiálem



Skladování 
materiálu, 
předmětů do 
regálů

Stavba
Zařízení 
staveniště

17 * nestabilita a poškození regálů 3 3 3 27 mírné * regály musí být stabilní a připevněny ke stavební konstrukci, u které
jsou postaveny.
* v případě prostorového uspořádání regálů, musí být regály 
navzájem spojeny
* u regálů nesmí mít poškozeny, žádné nosné prvky (svislé či 
vodorovné).
* podlahy jednotlivých buněk musí být k regálu pevně připevněny, 
nesmí být poškozené (např. prasklé,)
* regály musí být umístěny na rovné celistvé podlaze,
* nosnost regálu nesmí překročit nosnost podlahy a v poměru na m2,
* zakládání materiálu do poškozeného regálu je přísně zakázáno,
* minimálně 1 x za rok musí být prokazatelně provedena kontrola 
regálu

Skladování 
materiálu, 
předmětů do 
regálů

Stavba
Zařízení 
staveniště

18 * používání regálů nesprávným 
způsobem

3 3 3 27 mírné * na regály je zakázáno lézt, je zakázáno lézt do regálů nebo do nich 
vstupovat s výjimkou jejich montáže a údržby
* při ručním ukládání materiálu do regálů ve výšce 1,8 metru a vyšší, 
zásadně používat bezpečné pracovní zařízení ( žebřík schůdky, 
pojízdné schody, manipulační plošinu),
* nosnost regálového sloupce a buňky nesmí být překročena
* nosnost regálové buňky a loupce musí být trvanlivě označena
* při umístění materiál do regálu brát zřetel na jeho rozměr a váhu 
(těžký materiál neukládat do horních polic, rozměrný materiál 
neukládat do regálu pokud bude přesahovat přes okraj buňky)

Skladování 
hořlavin

Stavba
Zařízení 
staveniště

19 * skladování hořlavin nesprávným 
způsobem

3 3 3 27 mírné * na regály je zakázáno lézt, je zakázáno lézt do regálů nebo do nich 
vstupovat s výjimkou jejich montáže a údržby

Práce s ručním 
nářadím

Stavba - 
pracovníci

29 * úder do ruky, přimáčknutí, otlaky, 
zhmožděniny, podlitiny, při 
nežádoucím kontaktu nářadí  s rukou
pracovníka;
* zranění úderem a pádem nářadí 
působící kinetickou energií  - 
zasažení druhé osoby zdržující se v 
nebezpečné blízkosti

3 1 3 9 akceptovatelné * používání vhodného druhu typu, velikosti nářadí; dodržování 
zákazu používání poškozeného nářadí
* udržování dostatečné vzdálenosti mezi pracovníky
* zajištění přiměřeného pracovního prostoru

Práce s ručním 
nářadím

Stavba - 
pracovníci

30 * úrazy očí 2 4 3 24 mírné * používání nepoškozeného nářadí s dobrým ostřím u sekáčů
* pevné uchycení násady, zajištění proti uvolnění klíny ap.
* hladký tvar  úchopové části nářadí, bez prasklin
* udržování suchých a čistých rukojetí a uchopovacích částí; jejich, 
ochrana před olejem a mastnotou
* pokud možno vyloučení práce s nářadím nad hlavou vhodným 
zvyšováním místa práce

Práce s ručním 
nářadím

Stavba - 
pracovníci

31 * zasažení pracovníka uvolněným 
nástrojem kladivem, hlavicí apod. z 
násady

2 2 3 12 mírné * zákaz používání poškozeného nářadí (s uvolněnou násadou, 
deformovanou pracovní částí apod.)



Ruční vodorovná 
doprava 
stavebními kolečky

Stavba - 
pracovníci

32 * pád po uklouznutí pracovníka při 
dopravě materiálu  - po vyvinutí úsilí

2 2 2 8 akceptovatelné * úprava pojízdné plochy, vyrovnání a zpevnění manipulační plochy
* odstranění kluzkosti
* dodržování max. přípustného sklonu prozatímních šikmých 
pojezdových ploch -              cca 1 : 5

Ruční vodorovná 
doprava 
stavebními kolečky

Stavba - 
pracovníci

33 * pád pracovníka po sjetí koleček 
mimo pojezdovou trasu - při 
najíždění na rampu, lyžinu

1 2 2 4 akceptovatelné * dodržování min. šířky pojezdových konstrukcí a prvků  tj. 60 cm
* spolehlivé zajištění pojezdových prvků proti pohybu

Dlaždičské práce, 
ruční manipulace s
materiálem

Stavba - 
pracovníci

34 * pád stavebního a jiného materiálu 
na nohu
* převržení nestabilně uloženého 
materiálu (skoronehoda)
* ztráta soudržnosti a rozpadnutí 
křehkého nesoudržného břemene, 
pád na nohu

2 2 3 12 mírné * dodržování zákazu narušovat stabilitu stohů, např. vytahování 
předmětů a prvků zespod nebo ze strany stohu
* dodržování zákazu vystupovat a šplhat po hranicích, po navršeném 
materiálu
* kontrola stavu břemene, příp. jeho zabezpečení poškozeného 
břemene před ruční manipulací
* ukládání materiálu na zpevněný, urovnaný, únosný a rovný 
podklad; zabránění jednostranného naklonění stohu
* dodržování max. výšky stohu (2 m) při ruční ukládce a 2 m při 
ukládání palet

Dlaždičské práce, 
ruční manipulace s
materiálem

Stavba - 
pracovníci

35 * přiražení prstů  a ruky při 
manipulaci a osazování stavebního a
jiného materiálu

2 2 3 12 mírné * správné a pevné uchopení materiálu
* používání vhodných manipulačních pomůcek ( kleští, svěrek apod.)

Dlaždičské práce, 
ruční manipulace s
materiálem

Stavba - 
pracovníci

36 * přetížení a namožení v důsledku 
zvedání, přemísťování a manipulaci 
s břemeny nadměrné hmotnosti, a 
chybného způsobu manipulace

2 2 2 8 akceptovatelné * správné způsoby ruční manipulace
* nepřetěžování pracovníků, dodržování hmotnostního limitu (max. 50
kg)

Dlaždičské práce, 
ruční manipulace s
materiálem

Stavba - 
pracovníci

37 * poškození páteře při 
dlouhodobějším zvedání a 
manipulaci s břemeny v nevhodné 
poloze
* poranění kloubů prudkým 
nekoordinovaným pohybem

2 3 3 18 mírné * dodržování zásad bezpeč. a zdraví nezávadného způsobu 
manipulace

Dlaždičské práce, 
ruční manipulace s
materiálem

Stavba - 
pracovníci

38 * otlaky kolen, zranění kolen, 
kolenního kloubu

2 2 3 12 mírné * používání zejm. nákolenek, chráničů kolen

Údržba zeleně Stavba - 
pracovníci

39 * pád při pohybu
* zasažení el. proudem
* vznik zahoření nebo požáru

4 3 3 36 mírné * udržování pracoviště, komunikací a průchodů volně průchodných a 
volných.
* prácí s el. nářadím a sekčkami provádět pouz při zajištění el. 
přívodních kabelů proti poškození nebo přeseknutí
* přednostní vedení pohyblivých přívodu a el. kabelů mimo 
komunikace
* pohyblivé el. přívody a kabely vedoucí napříč komunikacem chránit 
proti poškození
* před zahájením práce s el. nářadím provést vizuální kontrolu 
nepoškozenosti nářadí a pohyblivých přívodů
* doplňování PHM provádět pouze ze schválených a k tomuto účelu 
atestovaných nádob
* nářadí, el. nářadí a mechanizaci k k údržbě zeleně určrné používat 
v souladu s návodem k obsluze
* provádět pravidelnou údržbu osobou k této činnosti proškolenou



Pohyb osob po 
pracovišti

Stavba - 
pracovníci

40 * zakopnutí, podvrtnutí nohy, 
naražení, zachycení o různé 
překážky a vystupující prvky v 
prostorách stavby

3 2 3 18 mírné * odstranění komunikačních překážek o které lze zakopnout - šroubů 
vík a zvýšených poklopů nad úroveň podlahy, hadic, kabelů
* používání ochrany hlavy viz. organizační směrnice  OS - S – 11/16

Pohyb osob po 
pracovišti

Stavba - 
pracovníci

41 * uklouznutí při chůzi po terénu, 
blátivých zasněžených a namrzlých 
komunikacích a na venkovních 
staveništních prostorách
* zakopnutí, podvrtnutí nohy

4 3 3 36 mírné * vhodná volba tras, určení a zřízení vstupů na stavbu, staveništních 
komunikací a přístupových cest, chodníků
* pochozí plochy upravit do protizkluzového stavu (štěrky, štěrkodrtě)
* na šikmých plochách zřídit schodiště
* jejich čistění a udržování zejména v zimním období a za deštivého 
počasí
* v zimním období odstraňování námrazy, sněhu, protiskluzový posyp

Pohyb osob po 
pracovišti

Stavba - 
pracovníci

42 * propíchnutí chodidla hřebíky a 
prořezání podrážky obuvi jinými 
ostrohrannými částmi

2 2 2 8 akceptovatelné * včasný úklid a pořádek na pracovišti

Pohyb osob po 
pracovišti

Stavba - 
pracovníci

43 * pád do hloubky 2 3 3 18 mírné * opatření volných okrajů výkopů, přechodových lávek, a můstků 
zábradlím příp. nápadnou překážkou
* zřídit pomocné stupně pro nutnou chůze po svahu
* volba vhodné trasy při chůzi po svahu

Pohyb osob po 
pracovišti

Jednoduché a 
dvojité žebříky
Pracovní schůdky

44 * pád žebříku i s pracovníkem po 
ztrátě stability žebříku při použití 
žebříku pro práci
* pád pracovníka ze žebříku

3 3 3 27 mírné * používat vhodné žebříky, žebříky používat jen pro krátkodobé, 
fyzicky nenáročné práce při použití jednoduchého nářadí
* dodržovat zákaz nebezpečného vyklánění ze žebříku do strany a 
také práce pracovníka příliš blízko horního konce žebříku, kdy 
dochází ke snížení stability žebříku
* k zajištění stability žebřík zabezpečovat proti posunutí, bočnímu 
vychýlení, zvrácení a rozevření
* postavení jednoduchého žebříku se sklonu do 2,5 : 1
* při práci na žebříku, kdy je pracovník chodidly ve větší výšce než 5 
m, používat osobní zajištění proti pádu

Pohyb osob po 
pracovišti

Stavba - 
pracovníci

45 * kontakt vozidla s osobou 2 3 3 18 mírné * používat výstražné vesty nebo výstražný oděv s vysokou viditelností
* oddělit trvalé komunikace pro pěší od komunikace pro vozidla 
souvislou pevnou zábranou
* minimální šířka oddělených komunikací pro pěší je 1,1 metru
* komunikace pro pěší označit výstražnou bezpečnostní značkou

Pohyb osob po 
pracovišti

Nebezpečné 
otvory a jámy

46 * pád osob do prohlubní, šachet, 
kanálů, otvorů, jam;
* propadnutí nedostatečně pevnými 
a únosnými poklopy a přikrytím 
otvorů;
* propadnutí neúnosnými prvky a 
konstrukcemi umístěnými na 
pochůzných plochách staveniště

2 3 3 18 mírné * zabezpečení nebezpečných prohlubní, otvorů apod. dostatečně 
únosnými poklopy, přikrytím, nápadnou překážkou nebo pevným 
zábradlím;
* poklopy zajištěné proti horizontálnímu posunutí

Pohyb osob po 
pracovišti

Schodiště, rampy,
žebříky

47 * pád osob 3 3 2 18 mírné * přednostní zřizování trvalých schodišť
* rovný a nepoškozený povrch podest a schodišťových stupňů
* udržování volného prostoru zajišťujícího bezpečný průchod
* vybavení šikmé rampy protiskluznými lištami, zarážkami apod.
* k místům práce ve výšce zajistit bezpečný přístup (žebříky, 
schodiště, rampy a pod.)



Pohyb osob po 
pracovišti

Schodiště, rampy,
žebříky

48 * uklouznutí, šikmé našlápnutí na 
hranu schodišťového stupně

2 3 2 12 mírné * udržování nekluzkých povrchů, správné našlapování, vyloučení 
šikmého našlápnutí zejména při snížených adhezních podmínek za 
mokra, námrazy, vlivem znečistěné obuvi
* vyloučení nesprávného došlapování až na okraj (hranu) schod. 
stupně, kde jsou zhoršené třecí podmínky
* používání protiskluzné, nepoškozené obuvi, očistění obuvi před 
výstupem na žebřík

Práce za ztížených
klimatických 
podmínek

pracovníci 49 * prochladnutí pracovníka v zimním 
období při práci na venkovních 
nechráněných prostranstvích

2 2 2 8 akceptovatelné * zajištění teplých nápojů
* přestávky práci v teplé místnosti

Práce za ztížených
klimatických 
podmínek

pracovníci 50 * přehřátí, úpal v letním období 2 2 2 8 akceptovatelné * poskytování chladných nápojů
* přestávky v práci

Výkopové práce Stavba - 
pracovníci

63 * zavalení, zasypání a udušení 
pracovníků při vstupu a práci ve 
výkopech

3 4 4 48 mírné * zajištění stěn výkopů proti při sesutí stěn od hloubky 1,30 m (resp. 
1,50 m v nezastavěném území) pažením nebo svahováním dle 
projektu a skutečného stavu, fyzikálně mechanických vlastností 
zeminy a místních podmínek
* kontrola stěn výkopu, pažení před vstupem, vyloučení vstupu osob 
do nezajištěného výkopu
* nevytváření převisů, odstranění kamenů apod. ve stěně
* nezatěžování hrany výkopu (volný pruh min. 50 cm) a to ani 
vykopanou zeminou, materiálem ani provozem strojů není-li zřízeno 
spolehlivé pažení, štětová stěna apod.
* vyloučení vstupu pracovníků do výkopu s nezajištěnými stěnami 
(strojně hloubenými) při větší hloubce než 1,3 resp. 1,5 m
* podle potřeby odvodnění výkopu, resp. terénu podél výkopu
* správný postup odstraňování pažení
* zřízení žebříků (popř. ramp, schodů) pro bezpečný sestup a výstup 
do výkopu a pro rychlé opuštění výkopu v případě vzniku nebezpečí
* používání ochrany hlavy viz organizační směrnice  OS - S – 11/16

Výkopové práce Stavba - 
pracovníci

64 * pád pracovníků příp. jiných osob do
výkopů z okrajů stěn

2 4 3 24 mírné * ohrazení výkopů nebo zajištění výkopů proti pádu osob jinou 
nápadnou překážkou na stavbách v případě, kdy je výkop v blízkosti 
komunikací nebo kde se v blízkosti výkopu na stavbě pracuje; na 
venkovních prostranstvích se zřídí uvedená opatření proti pádu 
občanů vždy
* zřízení bezpečných přechodových lávek a můstků

Výkopové práce inženýrské sítě 65 * poškození a narušení podzemních 
vedení

3 4 4 48 mírné * identifikace a vyznačení podzemních vedení, jejich vytýčení před 
zahájením zemních prací, omezení strojní vykopávky v blízkosti 
potrubí nebo kabelů, dodržování podmínek stanovených 
provozovateli vedení při provádění strojních vykopávek
* obnažování potrubí a kabelů provádět ručně se zvýšenou opatrností
* obnažené potrubí zajistit proti průhybu, vybočení a rozpojení

Výkopové práce výkop, zářez 66 * ohrožení až ztráta stability objektů, 
základů apod. v blízkosti výkopů

2 4 2 16 mírné * dodržování postupu dle projektu a dodavatelské dokumentace, 
vykopávka prováděná po částech, včasné prozatímní popř. trvalé 
zajištění stability objektu

Výkopové práce výkop - pracovníci 67 * pád předmětu, kamene apod. na 
pracovníka ve výkopu;

2 3 2 12 mírné * zajištění nebo odstranění balvanů, zbytků stavebních konstrukcí ve 
stěnách výkopu
* používání ochrany hlavy viz organizační směrnice  OS - S – 11/16

Výkopové práce pracovníci 68 * mikrobiologické riziko (možnost 
nákazy leptospirózou)

1 3 3 9 akceptovatelné * dodržování osobní hygieny při práci,
* použití speciálních ochranných pomůcek



Výkopové práce Pažení 69 * deformace, zřícení pažení a 
zavalení a udušení pracovníků ve 
výkopech;
* poškození částí pažení a ztráta 
jeho funkce

2 4 3 24 mírné * správné sestavování a zabudování pažení (spojování vřeten dvojic 
sloupů, vytvoření rozpíracích rámů, rozepření, stabilizace, zatláčení, 
vkládání pažících desek, úplné rozepření apod. dle druhu zeminy - 
viz technol. postup příslušného typu pažení)
* kontrola stěn výkopu, pažení před vstupem, vyloučení vstupu do 
nezajištěného výkopu
* nepoužívat systémové pažení ve větších hloubkách než určuje 
výrobce a v prostředí se zemním tlakem větším než určuje výrobce
* používání ochrany hlavy viz organizační směrnice  OS - S – 11/16

Výkopové práce - 
provádění pažení

Stavba - 
pracovníci

70 * pád, zasažení pracovníka při 
manipulaci s pažícím dílcem

2 3 2 12 mírné * zákaz zdržovat se po dobu zatlačování nebo vytahování pažení, po 
dobu hloubení a zasypávání sekcí pažení, která bezprostředně 
souvisí se sekcí, kde se pažení zatlačuje nebo vytahuje
* používání ochrany hlavy viz. organizační směrnice  OS - S – 11/16

Práce s ručním 
nářadím

Stavba - 
pracovníci

71 * sečné, řezné, bodné, tržné rány, 
přimáčknutí, otlaky, odřeniny, 
zhmožděniny, podlitiny
* pád nářadí ze zvýšených pracovišť,
naražení, zhmožděniny, tržné a 
bodné rány; zasažení pracovníka 
nářadím

3 1 3 9 akceptovatelné * používání vhodného druhu typu, velikosti nářadí
* zajištění možnosti výběru vhodného nářadí; dodržování zákazu 
používání poškozeného nářadí
* neukládání nářadí do blízkosti volných okrajů podlah lešení, 
zvýšených pracovišť, podest, konstrukcí apod.
* udržování dostatečné vzdálenosti mezi pracovníky
* zajišťování nářadí proti pádu používání poutek, brašen apod. při 
práci ve výšce
* úpravou pracoviště a organizací zajistit pokud možno práci s 
nářadím ve fyziologicky vhodných polohách tak, aby pracovník 
nemusel pracovat nářadím např. nad hlavou

Práce s ručním 
nářadím

Stavba - 
pracovníci

72 * úrazy očí odlétnuvší střepinou, 
drobnou částicí, úlomkem, otřepem

3 4 3 36 mírné * používání sekáčů, kladiv, palic apod. nářadí bez trhlin a otřepů

Ruční manipulace pracovníci 73 * pád břemene na pracovníka, 
zasažení pracovníka pádem 
břemene
* pád skladovaného a 
manipulovaného materiálu na 
pracovníka, zasažení pracovníka 
materiálem v důsledku ztráty stability
stohované manipulační jednotky 
(stohu, hranice) a kusového 
materiálu
* pád břemene nebo pracovníka při 
práci na žebříku

2 2 3 12 mírné * dodržování zákazu narušovat stabilitu stohů, např. vytahování 
předmětů a prvků zespod nebo ze strany stohu
* dodržování zákazu vystupovat a šplhat po hranicích, po navršeném 
materiálu
* při přemísťování břemen vysokozdvižnými vozíky, popřípadě jinými 
zdvihacími manipulačními zařízeními vyloučit přítomnost pracovníků 
na břemeni a v pásmu jeho možného pádu; nepřecházet pod 
zdviženým břemenem
* nepřidržovat břemeno v průběhu manipulačních prací 
vysokozdvižným vozíkem
* dodržování hmotnostního limitu 15 kg při práci na žebříku
* používání ochrany hlavy viz organizační směrnice  OS - S – 11/16



Ruční manipulace pracovníci 74 * pád, převržení, sesunutí kusového 
materiálu na osobu
* nežádoucí změna polohy materiálu

2 2 3 12 mírné * zajištění stabilní polohy materiálu, jeho uložení na širší plochu
* zajištění materiálu vhodnými pomůckami, které vyloučí sesunutí 
nebo pád a převržení
* při ručním ukládání kusového materiálu pravidelných tvarů jej 
skladovat jen do výše ramen popř. hlavy (max. výše 2 m), při 
zajištění jeho stability provázáním
* zajištění kusového materiálu podložkami, zarážkami, opěrami, 
stojany, klíny, provázáním zejména materiálu skladovaného 
nastojato, na užších hranách, trubek, rour, svazků a kotoučů atd.;
* pomůcky musí být dobře uchopitelné, upravené, seřízené podle 
hmotnosti břemene, resp. podle jeho tvaru a velikosti;
* používání ochrany hlavy viz organizační směrnice  OS - S – 11/16

Ruční manipulace Stavba - 
pracovníci

75 * pád břemene na nohu, naražení 
břemenem
* zhmoždění a naražení rukou a 
nohou při vysmeknutí a vyklouznutí 
břemene z ruky

2 2 3 12 mírné * před zahájením manipulace zkontrolovat stav (pevnost, soudržnost,
fixaci) přepravních obalů
* správné způsoby ruční manipulace
* správné uchopení břemene
* zajištění pevného uchopení břemen, použití uchopovacích otvorů, 
držadel
* kontrola stavu uchopovacích prvků před manipulací
* použití držadel apod. pomůcek usnadňující uchopení
* používání předepsané OOPP

Ruční manipulace Stavba - 
pracovníci

76 * přiskřípnutí prstů, přiražení ruky 
pracovníka

2 2 3 12 mírné * předměty, které na sebe při skladování těsně doléhají a nemají 
části umožňující bezpečné uchopení (oka, držadla apod.),ukládat na 
podkladech. (jako podkladů nepoužívat kulatiny)
* při ruční manipulaci s těžšími předměty používat vhodných 
pomůcek, ručního nářadí (např. kolečkových zvedáků)

Ruční manipulace Stavba - 
pracovníci

77 * přetížení a namožení
* natržení nebo natažení svalů a 
šlach paží následkem fyzického 
přetížení a nepřiměřené námahy
* natržení svalů a šlach při náhlých 
prudkých pohybech prochladlých 
nerozhýbaných svalů, zejména 
spojených s vysokým zatížením
* vznik tříselné nebo stehenní kýly při
prudkém zvednutí břemene u 
manipulujících, kteří mají měkké 
břišní svalstvo a nedostatečnou 
pevnost tříselných vazů, při 
doprovodném zvýšení nitrobřišního a
nitrohrudního tlaku v důsledku 
zadržení dechu a nadměrného 
zatížení vaziva při prudkém zvedání

2 3 2 12 mírné * informace pracovníků o všech opatřeních, která mají být učiněna v 
oblasti bezpečné manipulace s břemeny, zejména o hmotnosti 
břemene, a o těžišti na nejtěžší straně, je-li hmotnost břemene 
rozložena nerovnoměrně
* výcvik a školení pracovníků o správných způsobech a postupech 
manipulace
* správné způsoby ruční manipulace
* nepřetěžování pracovníků, dodržování hmotnostního limitu 50 kg
* při navrhování manipulační jednotky určené pro ruční manipulaci 
řešit současně i počet pracovníků s ohledem na tvar, hmotnost, 
rozměry (zejména délku) a v případě, že manipulaci bude provádět 
více pracovníků určit vedoucího práce, který bude práci celé skupiny 
řídit a koordinovat
* vybavení pracoviště vhodnými pracovními pomůckami např. 
sochory, páčidly, samosvornými a jinými kleštěmi, stojany, 
seřizovatelnými popruhy, vozíky, přepravky, koše, klece, 
polohovadla, válečky, skluzy apod.



Ruční manipulace Stavba - 
pracovníci

78 * poškození páteře při 
dlouhodobějším zvedání a 
manipulaci s břemeny v nevhodné 
poloze;
* poranění kloubů prudkým 
nekoordinovaným pohybem;
* postupné k poškození kosterního 
aparátu, svalů, vazů i cév;
* akutní nebo chronické poranění 
kostry, projevující se 
lumboischiatickými bolestmi v 
křížové části páteře (často 
následkem zvedání břemen s 
ohnutými zády)

2 3 3 18 mírné * výcvik a školení pracovníků o správných způsobech a postupech 
manipulace
* dodržování zásad bezpeč. a zdraví nezávadného způsobu 
manipulace, pokud možno v poloze bez s ohnutých zad
* správné pohyby při manipulaci, (např. břemeno držet blízko těla, 
zvedání neprovádět trhavými pohyby, manipulace provádět pokud 
možno v poloze bez s ohnutých zad; apod.)
* zajištění dostatečného prostoru, zejména ve vertikálním směru
* zajistit aby podlaha nebo opora nohou byla stabilní
* udržování rovné a nekluzné podlahy
* používání vhodné pracovní obuvi
* zajišťovat manipulaci v bezpečné pracovní výšce; a vhodné úrovni 
a umožnit, aby pracovník mohl zaujmout správnou polohu v 
bezpečné výšce
* zajišťovat přiměřený, popř. častější a dostatečný tělesný odpočinek 
a přestávky na zotavení v případě, že fyzická námaha je příliš častá 
nebo příliš dlouho trvající, zejména s přihlédnutím k zatížení páteře
* pokud možno vyloučit činnost při které pracovník nemůže změnit 
pracovní tempo

Ruční manipulace Stavba - 
pracovníci

79 * pád břemene na pracovníka, 
přiražení rukou a nohou k úložné 
ploše
* přiražení břemenem v případě, kdy 
pracovník ponechá končetinu pod 
břemenem nebo mezi částmi 
břemene, mezi břemenem a pevnou 
překážkou, při posunování a válení 
břemene (přiražení břemenem 
vzniká nejčastěji při svislém ukládání
břemene)
* ztráta soudržnosti a rozpadnutí 
křehkého nesoudržného břemene, 
pád na nohu

3 2 3 18 mírné * zajištění pohybové koordinace řízením manipulačních prací 
určeným pracovníkem v případě manipulace s břemenem více 
pracovníky současně
* používání vhodných manipulačních pomůcek (pásů, popruhů, 
vodících lišt, manipulačních kleští, svěrek, přísavek, podsuvných 
válečků, kolečkových zvedáků atd.
* zajištění pevného uchopení břemen, využití uchopovacích otvorů, 
držadel
* kontrola stavu břemene, příp. jeho zabezpečení poškozeného 
břemene před ruční manipulací
* dodržování zákazu používání nevhodných, poškozených a 
opotřebovaných pomůcek
* pokládání těžších předmětů bez manipulačních pomůcek na 
podložky (proklady) vysoké alespoň 30 mm tak, aby mezi břemenem 
a úložnou plochou zůstala bezpečnostní mezera pro vsunutí prstů 
resp. vytažení ruky (prstů), aby nedocházelo ke skřípnutí nebo 
přiražení rukou k úložné ploše a podkladu
* připravit předem podklady (použít podložek, prokladů)
* používání ochrany hlavy viz. organizační směrnice  OS - S – 11/16

Ruční manipulace Stavba - 
pracovníci

80 * pořezání rukou, píchnutí, bodnutí, 
odření;
* zranění o povrch břemene v 
důsledku bodnutí či pořezání, o 
hrany, otřepy, hřebíky, páskovací 
plech, poškozený obal, třísky apod.

2 2 3 12 mírné * úprava břemene, odstranění hřebíků, ostrých hrotů, hran
* úprava břemene, chránění ostrých hrotů, hran a jiných 
nebezpečných částí
* vyloučení manipulace s poškozenými obaly, s naštípnutými prkny 
apod.
* používání rukavic odolných proti mechanickému poškození 
(pořezání, píchnutí apod.)



Ruční manipulace Stavba - 
pracovníci

81 * provádění manipulačních prací v 
prostorově stísněných prostorách;
* přiražení prstů, ruky, lokte apod. při
manipulaci přiražení končetiny k 
okolním předmětům, konstrukcím 
apod.

2 2 3 12 mírné * zajištění dostatečného manipulačního prostoru, udržování pořádku, 
odklízení odpadu;
* při ukládání břemen připravit předem podklady (použít podložek, 
prokladů o výšce min. 3 cm)

Ruční manipulace Stavba - 
pracovníci

82 * pád břemene na pracovníka, 
přiražení rukou a nohou k úložné 
ploše
* přiražení břemenem v případě, kdy 
pracovník ponechá končetinu pod 
břemenem nebo mezi částmi 
břemene, mezi břemenem a pevnou 
překážkou, při posunování a válení 
břemene (přiražení břemenem 
vzniká nejčastěji při svislém ukládání
břemene)
* ztráta soudržnosti a rozpadnutí 
křehkého nesoudržného břemene, 
pád na nohu

3 2 3 18 mírné * zajištění pohybové koordinace řízením manipulačních prací 
určeným pracovníkem v případě manipulace s břemenem více 
pracovníky současně
* používání vhodných manipulačních pomůcek (pásů, popruhů, 
vodících lišt, manipulačních kleští, svěrek, přísavek, podsuvných 
válečků atd.
* zajištění pevného uchopení břemen, využití uchopovacích otvorů, 
držadel
* kontrola stavu břemene, příp. jeho zabezpečení poškozeného 
břemene před ruční manipulací
* dodržování zákazu používání nevhodných, poškozených
a opotřebovaných pomůcek
* pokládání těžších předmětů bez manipulačních pomůcek
na podložky (proklady) vysoké alespoň 30 mm tak, aby mezi 
břemenem a úložnou plochou zůstala bezpečnostní mezera pro 
vsunutí prstů resp. vytažení ruky (prstů), aby nedocházelo ke 
skřípnutí nebo přiražení rukou k úložné ploše a podkladu
* připravit předem podklady (použít podložek, prokladů)
* používání ochrany hlavy viz organizační směrnice  OS - S – 11/16

Ruční manipulace Stavba - 
pracovníci

83 * zakopnutí, podvrtnutí nohy, zranění
rukou při uklouznutí, klopýtnutí
* naražení a pád pracovníka na 
dopravní prostředek, na manipulační 
zařízení, na uložené předměty

2 2 3 12 mírné * rovný, nevytlučený a nekluzký povrch podlah, komunikací, ložných 
ploch vozidel, manipulačních prostor
* pořádek na pracovišti, odstranění vyčnívajících překážek (např. 
vyčnívající poklopy, víka, rohože, stupně, prahy, hadice, kabely a 
pohyblivé el. přívody, kotevní šrouby atd.)

Manipulace s  
chemickými 
látkami a směsmi

Stavba - 
pracovníci

84 * akutní nebo chronické poškození 
zdraví, poleptání, otrava
- při expozici parám a aerosolu - 
nadýchání
- styk s kůží, vniknutí do oka
- při požití apod.

1 1 2 2 bezvýznamé * dodržování pokynů v BL, na obalech CHLS, dodržování hygieny 
práce
* řídit se směrnicí upravující nakládání s chemickými látkami
* vyloučení přítomnosti nepovolaných osob v místě práce

Manipulace s  
chemickými 
látkami a směsmi

Stavba - 
pracovníci

85 * požár příp. i exploze, zejména 
pokud se tyto práce provádějí v 
uzavřených nevětraných prostorách

3 4 2 24 mírné * uchovávání látek v originálních obalech, těsně uzavřených a 
stabilně uložených
* dodržování protipožárních zásad, dodržování pravidel organizace 
požární ochrany a řízení a provádění požární ochrany
* zajištění dostatečné výměny vzduchu pokud se práce provádějí v 
uzavřených nevětraných prostorách

Pokládka 
asfaltových pásů

Stavba - 
pracovníci

86 * popálení o rozpálené asfaltové 
pásy

2 2 3 12 mírné * dbát zvýšené opatrnosti, řídit se pracovními postupy

Zlepšování 
vlastností zemin 
pojivy

vápno, směsná 
hydraulická pojiva

94 * vdechování vápenného prachu
* zasažení oční sliznice
* vdechnutí směsných pojiv

3 3 3 27 mírné * vyloučení nebo alespoň omezení prašnosti; omezení výskytu 
pracovníků



Použití cementu a 
cementových 
směsí

pracovníci 95 * akutní poškození organizmu:
podráždění sliznice dýchacích cest, 
poškození sliznic, kožní problémy při
styku s kůží
* chronické poškození organizmu 
(např. chronická bronchitida, zánět 
spojivek)

2 2 2 8 akceptovatelné * v případě akutního ohrožení osoby nadýcháním, potřísněním nebo 
požitím chemické škodliviny okamžitě poskytujeme předlékařskou 
první pomoc
* vyloučení nebo alespoň omezení kontaktu pokožky zaměstnanců s 
cementem
* zajištění těsnosti obalů, zásobníků VLC, zařízení na výrobu směsí, 
nahrazování přípravy malty uzavřeným neprašným systémem
* výběr pracovníků a zajištění jejich zdravotní způsobilosti

Použití cementu a 
cementových 
směsí a vápna

pracovníci 96 * zasažení očí, poleptání pracovníka 
vápnem a to především odstříknutím 
vápna při jeho hašení a manipulaci 
resp. odstřik vápenné malty z 
míchačky při výrobě malty, při 
manipulaci a dopravě malty

3 4 3 36 mírné * správný postup při hašení vápna a při přípravě vápenného mléka 
(dodržování zákazu hašení v úzkých a hlubokých nádobách)
* správné a bezpečné zacházení s maltou a vápnem, při výrobě 
malty v míchačce a její další manipulaci i zpracování (pokud možno 
tak, aby bylo minimalizováno nebezpečí vystříknutí malty, vápenného
mléka)
* používání OOPP k ochraně zraku (při zacházení s vápnem vždy)

Použití cementu a 
cementových 
směsí a vápna

pracovníci - 
ochrana zraku

97 * zasažení očí pracovníka 
vystříknutím vápenného mléka a 
řídké malty při omítání a bílení stěn a
stropů

4 2 3 24 mírné * správné a bezpečné zacházení s maltou a vápnem (pokud možno 
tak, aby bylo minimalizováno nebezpečí vystříknutí malty, vápenného
mléka)
* používání OOPP k ochraně zraku

Přeprava materiálu dopravní 
prostředky, 
mechanizace

99 * zasažení pracovníka materiálem a 
předměty při otevření bočnic a 
zadního čela
* zranění pracovníka materiálem 
spadlým z korby (ložné plochy) 
vozidla

3 2 3 18 mírné * při otvírání bočnic stát bokem, aby nebyl pracovník zasažen 
padajícím materiálem
* správné postavení bokem od břemene

Přeprava materiálu
(CHLS)

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

100 * únik nebezpečného nákladu, 
poškození životního prostředí a 
zdraví

3 3 3 27 mírné * zajištění dopravního prostředku a samotného obalu proti 
nežádoucímu úniku, označení dopravního prostředku
* proškolená obsluha

Nakládka a 
vykládka 
dopravních 
prostředků

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

101 * uklouznutí, klopýtnutí podvrtnutí 
nohy na manipulačních a ložných 
plochách

2 2 3 12 mírné * upravit a udržovat podlahové plochy ložného prostoru tak, aby 
nebyly kluzké
* vhodná pracovní obuv

Nakládka a 
vykládka 
dopravních 
prostředků

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

102 * vysmeknutí a vyklouznutí břemene 
z rukou a následný pád břemene na 
nohu

2 2 3 12 mírné * využívat v maximálně možné míře paletizace a kontejnerizace, 
správné pracovní postupy; vhodná obuv
* správné pracovní postupy a uchopení břemene

Nakládka a 
vykládka 
dopravních 
prostředků

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

103 * naražení, přiražení, přiskřípnutí 
prstů k úložné ploše
* přiražení končetiny k okolním 
předmětům, konstrukcím, bočnicím 
vozidel při zvedání a ukládání 
břemen

2 2 3 12 mírné * nejsou-li těžké předměty zajištěny proti nežádoucímu pohybu, 
nevstupovat pod ně a nevkládat pod ně ruce
* přednostně používat vozidla vybavená zdvižnými zadními čely 
hydraulickými zdvihadly (rukama) a jinými vhodnými manipulačními 
zařízeními

Nakládka a 
vykládka 
dopravních 
prostředků

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

104 * přiražení ruky, naražení hlavy 
bočnicí nebo zadním čelem při jejich 
otevírání případně i zavírání

2 2 3 12 mírné * udržovat mechanismy a uzavírací elementy bočnic a zadního čela 
vozidel v řádném stavu



Nakládka a 
vykládka 
dopravních 
prostředků

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

105 * pád břemene na pracovníka při 
zvedání a ukládání břemene v 
případě sesutí břemene v důsledku 
jeho vadného upevnění, labilní 
polohy nebo nesprávného způsobu 
odběru, po posunutí převážených 
břemen během jejich dopravy atd.
Pozn.: Při pohybu dopravního 
prostředku působí na náklad rázy, 
vibrace, které vyvolávají zvýšení 
statických sil s dynamickou složkou, 
jejichž velikost závisí zejména na 
druhu, technickém stavu a vybavení 
dopravního prostředku, na hmotnosti
nákladu, na rychlosti dopravního 
prostředku a velikosti jejích změn, na
způsobu ložení a fixace materiálu a 
na druhu a stavu dopravní trasy.

2 3 3 18 mírné * vhodný způsob uložení a upevnění břemen při přepravě, při 
vykládce z dopravních prostředků i při odebírání materiálu zajišťující 
jeho stabilitu
* vyloučení přítomnost osob nepodílejících se na vykládce a vykládce
* při manipulaci s kusovým materiálem zajistit fixaci materiálů 
přepravovaných v prostých paletách
* výšky stohů nákladů přepravovaných na dopravních prostředcích 
volit v závislosti na druhu, tvaru, rozměrech a hmotnosti manipulační 
jednotky, na druhu a provedení manipulačních zařízení a dopravních 
prostředků, nosnosti dopravních prostředcích, palet a kontejnerů, na 
ložné výšce dopr. prostředků, na způsobu ložení a na uspořádání 
manipulační jednotky
* k umožnění fixace a upnutí přepravovaných břemen na vozidlech a 
jiných dopravních prostředcích nutno používat upevňovací prostředky
jako např. upínací pásy s napínací ráčnou a stahovací popruhy z 
polyesterových pásů s ráčnou, a bezp. hákem s karabinou
* při nakládání a vykládání vozidel má být ložná plocha pokud možno
vodorovná
* pořadí vykládaných břemen a materiálu na ložné ploše volit tak, aby
nedocházelo k nebezpečnému naklonění ložné plochy

Nástup a výstup do
vozidla - 
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

106 * zranění nohy a pod. při 
sestupování a při seskoku z kabiny a
ložné plochy vozidla
* pád z vozidla nebo stroje při 
provádění čistění nebo údržby na 
zvýšených místech

3 3 2 18 mírné * pro výstup a sestup na vozidlo používat schůdky, žebříku nebo jiné 
rovnocenné zařízení (stupadla, nášlapné patky, přidržovat se madel 
apod.)
* používání vhodných a bezpečných konstrukcí, prostředků a 
pomůcek pro zvyšování míst práce

Pohyb vozidla – 
provoz 
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

107 * náraz nakládaného materiálu, 
kamene, větších pevných částí a 
pod. na kabinu nakládaného vozidla 
s možností ohrožení osob

2 2 2 8 akceptovatelné * při nakládání materiálu na dopravní prostředky manipulovat s 
pracovním zařízením nakladače pouze nad ložnou plochou tak, aby 
do dopr. prostředku nenaráželo
* nákladní vozidla přistavovat k nakladači tak, aby obsluha stroje 
otáčela pracovním zařízením nad ložnou plochou nikoliv nad kabinou
vozidla
* je-li nutné při nakládání manipulovat pracovním zařízením stroje 
nad kabinou řidiče dopravního prostředku, nesmí se v ní zdržovat 
řidič ani jiné osoby

Pohyb vozidla – 
provoz 
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

108 * sjetí vozidla - mechanismu mimo 
vozovku, zpevněnou komunikaci, 
převrácení vozidla

2 3 3 18 mírné * vyznačení nebezpečných míst v blízkosti svahů, výkopů, jam apod. 
nebezpečných míst

Pohyb vozidla – 
provoz 
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

109 * náraz vozidla – mechanismu  na 
překážku, převrácení, srážka s jiným 
vozidlem

2 3 3 18 mírné * správný způsob řízení, přizpůsobení rychlosti okolnostem a 
podmínkám na staveništi nebo komunikaci
* zajištění volných průjezdů na staveništi
* umístění vodících tabulí, dopravních kuželů apod.
* používání výstražných majáčků speciálních vozidel a stavebních 
strojů na komunikacích za silničního provozu



Pohyb vozidla – 
provoz 
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

110 * kontakt vozidla s osobou 2 3 3 18 mírné * oprávnění pro řízení vozidla (řidičský průkaz přísl. skupiny), školení 
řidičů
* dodržování pravidel silničního provozu, bezpečnostních přestávek, 
pozornost, přiměřená rychlost atd.
* nezdržovat se za couvajícím vozidlem a v dráze couvání, 
rozhlédnout se před vstupem do komunikace
* zajištění odstaveného vozidla proti nežádoucí ujetí
* dodržování pracovního režimu

Pohyb vozidla – 
provoz 
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

111 * upadnutí kola za jízdy, 
(skoronehoda )

1 3 2 6 akceptovatelné * správné a spolehlivé utažení a přitažení matic připevnění kol

Pohyb vozidla – 
provoz 
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

112 * ohrožení osob výfukovými plyny 
(obsahují CO)

1 2 2 4 akceptovatelné * při provozování kompresorové soupravy v uzavřených prostorách 
zajistit dostatečný přívod vzduchu

Pohyb vozidla – 
provoz 
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

113 * zasažení el. proudem při dotyku 
nebo přiblížení pracovního zařízení 
nakladače k vodičům venkovního 
vedení VN, VVN

1 4 3 12 mírné * dodržování zákazu pracovat s nakladačem v ochranném pásmu el. 
vedení VN a VVN dostatečný odstup
* v případě kontaktu nakladače s venkovním el. vedením řidič musí 
zůstat v kabině, nesmí dovolit, aby se někdo ke stroji přiblížil, dokud 
se nepřeruší spojení nebo nevypne proud

Pohyb vozidla – 
provoz 
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

114 * zachycení a vtažení končetiny 
pohybující se částí stroje

2 3 3 18 mírné * ochrana nebezpečných míst kryty popř. jinými ochrannými 
zařízeními
* činnosti při nutných činnostech v blízkosti nechráněných částí, např.
seřizování provádět dle návodu k použití
* dodržování zakázaných činností, např. čistění za chodu

Odstavení vozidla -
mechanismu

dopravní 
prostředky, 
mechanizace

115 * přimáčknutí osoby při předčasném, 
nežádoucím uvedení do chodu

3 3 3 27 mírné * vyloučení nežádoucího, předčasného spuštění chodu stroje při 
čistění, údržbě, opravách a seřizování strojů vyjmutím klíčku ze 
zapalovací skříně

Práce s 
Kropičkami, vozidly
s kropícími 
nástavbami, čistící 
vůz - samosběr

Stavební stroje 116 * zasažení osob proudem stříkající 
vody a rozvířeným prachem
* zasažení osob rotačními kartáči
* zasažení osob odletujícím 
materiálem
* prašnost

2 2 2 8 akceptovatelné * sledování silničního a dopravního provozu, zejména chodců a 
cyklistů, regulace činnosti kropícího a čistícího  zařízení, přerušování 
postřiku a čištění
* při kropení a čištění na stavbách a v areálech a jiných pracovištích 
vyloučení přítomnosti pracovníků v prostoru ohroženého prachem a 
stříkající vodou

Práce s 
Kropičkami, vozidly
s kropícími 
nástavbami

Stavební stroje 117 * vniknutí vody do el. zařízení - 
zasažení el. proudem

1 3 3 9 akceptovatelné * regulace činnosti kropícího zařízení, vyloučení postřiku 
nechráněných el. zařízení

Opravy, údržba 
vozidel

Stavební stroje 118 * opaření únikem páry a vystříknutím
horké vody

2 3 2 12 mírné * vyloučení otevření uzávěru plnícího hrdla chladící kapaliny, je-li 
motor vozidla horký

Opravy, údržba 
vozidel

Stavební stroje 119 * pád zvednutého vozidla pří výměně
kola

2 4 3 24 mírné * postavit zvedák o požadované  nosnosti  svisle pod zvedané 
vozidlo
* zvedák ukládat na únosný a dostatečně pevný podklad

Opravy, údržba 
vozidel

Stavební stroje 120 * pád zvednuté sklápěcí korby, 
přiražení rukou, přimáčknutí, 
naražení hlavy

2 4 3 24 mírné * zajištění zvednuté sklápěcí korby, velkoobjemové nástavby proti 
samovolnému poklesnutí pomocí zajišťovací tyče, její zasunutí na 
čep a postavení dolním koncem na podélník podvozku

Opravy, údržba 
vozidel

Stavební stroje 121 * poleptání kyselinovou náplní aku-
baterie, exploze plynů unikajících při 
nabíjení, údržbě apod.

2 3 3 18 mírné * odvětrání, vyloučení zdroje iniciace, správný způsob kontroly 
elektrolytu, přípravy a manipulace



Opravy, údržba 
vozidel - 
mechanismů

Stavební stroje 122 * pořezání o ostré hrany při ručním 
čistění
* popálení rukou

2 3 2 12 mírné * správné pracovní postupy, používání rukavic
* při práci v blízkosti rozpálených částí motoru, chladiče apod. 
provádět až po jejich vychladnutí

Opravy, údržba 
vozidel - 
mechanismů

Stavební stroje 123 * popálení rukou pracovníka při 
manipulaci horkým olejem

1 2 2 4 akceptovatelné * při výměně horkého oleje vyloučit přímý kontakt oleje s pokožkou 
starý olej vypouštět do připravené nádoby

Opravy, údržba 
vozidel - 
mechanismů

Stavební stroje 124 * přitlačení a zachycení osoby 
pohybem částí mechanismu
* zachycení a vtažení končetiny 
pohybující se částí mechanismu při 
opravách a seřizování hydraulického 
systému za chodu
* pád pracovníka z výšky při 
opravách, údržbě a čistění otočného 
ramene výložníku ve výšce

2 3 3 18 mírné * údržbu a čistění provádět jen za klidu a vyloučení nežádoucího, 
předčasného spuštění chodu stroje (po vyjmutím klíčku ze spínací 
skříňky v kabině podvozku vozidla i kabině svršku) (zvýšená 
opatrnost při nutné práci na hydraulickém systému za chodu, práce 
dvou osob vzájemně se dorozumívajících se smluvenými znameními
* jednotlivé mechanismy (výložník i jeho části) při čistění a opravách 
spustit na zem a/nebo do polohy, ve které jsou tyto mechanismy 
zabezpečené proti pádu, samovolnému pohybu a uvolnění
* použití prostředku osobního zajištění proti pádu při práci na svršku

Poruchy vozidel - 
mechanismů

Stavební stroje 125 * výron a únik vysokotlaké 
hydraulické kapaliny a zasažení 
pracovníka
* ekologické škody

2 2 3 12 mírné * udržování hydraulických mechanismů, vyloučení tření, ohýbání, 
kroucení a napínání hadic při pohybu hybných částí
* použití vhodných hadic, spojů, příchytek, upevnění
* správné nastavení pojistných ventilů

Práce s přípojnými 
vozidly a zařízením

Stavební stroje 126 * přiražení, přitlačení končetin při 
zapojování a odpojování soupravy
* nežádoucí odpojení soupravy od 
tažného vozidla při přepravě na 
komunikacích

1 3 3 9 akceptovatelné * správné připojení závěsného zařízení na kouli ISO a v uzavřené 
poloze kulovou spojku aretovat
* při připojování tažného oje se závěsným okem o 40 mm správně 
výškově nastavit tažnou oj, po dotažení matice zajistit pérovými 
pojistkami, po spojení oje se závěsným zařízením zajistit čepem, za 
tažné vozidlo připojit pojistné lanko

Práce s Dozery a 
grejdry

Stavební stroje 127 * převrácení  při svahování 2 4 3 24 mírné * svahování provádět při jízdě shora dolů (ne napříč svahu)
* svahování provádět do sklonu cca 30 st; při větším sklonu jen při 
zajištění lanem pomocí druhého dozeru např. přes kladku upevněnou
na pevný strom, pomocí navijáku apod.

Práce s Dozery a 
grejdry

Stavební stroje 128 * převrácení při vytváření násypů 2 4 3 24 mírné * během práce ponechávat okraje násypu mírně zvýšené, aby při 
pojezdu vozidel, stavebních strojů nehrozilo nebezpečí sesutí stěny 
násypu s následným pádem strojů

Práce s Dozery a 
grejdry

Stavební stroje 129 * převrácení a pád při úpravách 
prohlubní a skládek

2 4 3 24 mírné * okraj srázu (shozu) ponechávat mírně zvýšený, aby při dojezdu 
přední části pásu byla obsluha upozorněna na okraj srázu; ovládat   
tak, aby břit radlice nepřesahoval přes okraj svahu
* zjistí-li obsluha, že při shrnování přes okraj srázu/shozu 
poklesávání přední části spustí rychle radlici na terén a tím přední 
část odlehčí



Nakládání a 
vykládání 
stavebních strojů 
na silniční 
podvalníky

Stavební stroje 133 * pád stroje při najíždění a sjíždění 2 4 3 24 mírné * přepravní vozidlo při najíždění stroje a při jeho nakládce a vykládce 
bezpečně zabrzdit a mechanicky zajistit proti nežádoucímu pohybu; 
kola přepravníku zablokovat, aby nedošlo k jeho nežádoucímu 
pohybu
* používat dostatečně pevné a vysoké nájezdové rampy
* dodržen max. přípustný sklon zadních nájezdových můstků dle 
návodu
* na podvalník najíždí stroj vždy s hnací nápravou vzadu
* najíždět na ložnou plochu pomalu, souměrně v podélné ose 
podvalníku
* nepřetěžovat zatížení můstků podvalníků podle potřeby můstky 
podložit vhodnými podpěrami uprostřed obou nosníků každému 
můstku
* nakládání a vykládání podvalníku provádět na vodorovné, tvrdé, 
rovné a dostatečně únosné ploše

Nakládání a 
vykládání 
stavebních strojů 
na silniční 
podvalníky

Stavební stroje 134 * převržení a pád přepravovaného 
stroje, uvolnění, nežádoucí pohyb 
stroje a jeho částí během přepravy

1 3 3 9 akceptovatelné * při přepravě stroje na dopravním prostředku umístit pracovní a 
ostatní zařízení na ložné ploše dopravního prostředku podle návodu 
k používání, připevnit jej k němu nebo umístit jej v přepravní poloze a
mechanicky zajistit proti podélnému i bočnímu posuvu a proti 
převržení (trámy, klíny, popruhy, řetězy, lany)
* otoč přepravovaného stroje uvést do předepsané polohy a zajistit
* náklad nesmí přesáhnout přípustné zatížení (na točnici tahače) a na
nápravy
* poloha těžiště nákladu musí ležet v podélné ose ložné plochy
* náklad zajištěn proti nežádoucímu pohybu a změně polohy 
(posunutí, překlopení apod.)
* správné seřízení jízdní výšky podvalníku
* před jízdou zkontrolovat řádné a bezpečné uložení, upevnění a 
zajištění nákladu tj. přepravovaného stroje (povinnost řidiče)
* správná funkce vzduchového pérování
* kontrola podvalníku při přestávkách během jízdy (uložení a 
uchycení nákladu, osvětlení podvalníku, stav a huštění pneu, teplota 
brzdových bubnů a nábojů kol, stav a dotažení matic

Nakládání a 
vykládání 
stavebních strojů 
na silniční 
podvalníky

Stavební stroje 135 * dopravní nehoda, ohrožení 
ostatních účastníků silničního 
provozu

2 3 3 18 mírné * při přepravě strojů na pozemních komunikacích po vlastní ose 
pracovní a ostatní zařízení zajistit v přepravní poloze mechanicky 
proti samovolnému pohybu podle návodu k používání stroje
* seznámení řidiče vozidla s výškou, hmotností stroje, zápis do 
příkazu k jízdě, rekognoskace a zajištění vhodné trasy, přesun s 
nebezpečným nadměrným nákladem odsouhlasit s DI Policie ČR

Nakládání a 
vykládání 
stavebních strojů 
na silniční 
podvalníky

Stavební stroje 136 * pád nájezdových můstků 3 3 3 27 mírné * postupovat podle návodu na obsluhu, údržbu a pracovního postupu

Zemní a 
dokončovací práce

Rypadla, UDS 137 * převrácení rypadla po ztrátě 
stability

2 4 3 24 mírné * zajištění rovné pracovní a pojízdné plochy, zabránění 
nebezpečného náklonu rypadla

Pokládka 
asfaltových směsí

Finišer 142 * zvýšená teplota na pracovišti 2 2 2 8 akceptovatelné * dodržování pitného režimu a v případě nadměrných teplot další 
přestávky



Pokládka 
asfaltových směsí

Finišer 143 * požár na stroji;
* požár na stroji v důsledku výhřevu 
lišty  PB

2 2 2 8 akceptovatelné * neprovádět žádné manipulace s hořlavými kapalinami nepoužívat 
otevřeného ohně
* provádět řádní prohlídky lahví včetně potrubí a stroje opatřit PHP

Pokládka 
asfaltových směsí

Finišer 144 * popálení od horké asfaltové směsi 3 3 3 27 mírné * při práci používat OOPP pracovní oblek, pracovní rukavice, obuv s 
tepelně izolační podrážkou

Pokládka 
asfaltových směsí

Finišer 145 * zvýšená hlučnost 3 3 3 27 mírné * používat předepsané OOPP proti hluku

Pokládka 
asfaltových směsí

Finišer 146 * sražení cizím projíždějícím 
vozidlem na vozovce, včetně 
couvání při technologické přepravě

3 3 3 27 mírné * zvýšená pozornost při vstupu do jízdní dráhy projíždějících  a 
couvajících vozidel, používat výstražnou vestu
* couvání organizuje  osoba pověřená za navádění couvajících 
vozidel

Pokládka 
asfaltových směsí

Finišer 147 * práce s asfaltovou směsí  jsou 
rizikové s ohledem na možnost 
popálení  a nadýchání par a dýmů, 
uvolňujících se při pokládce

3 3 4 36 mírné * v případě akutního ohrožení osoby nadýcháním, potřísněním nebo 
požitím chemické škodliviny okamžitě poskytujeme předlékařskou 
první pomoc
* používání OOPP pracovní oblek, pracovní rukavice, obuv s tepelně 
izolační podrážkou
* horkou asfaltovou směs pokládat na suché povrchy
* vyloučení přítomnosti nepovolaných osob v místě práce

Úprava povrchu 
vozovky

Podrťovač 150 * nedokonalé zapojení podrťovače 
na vozidlo
* utržení podrťovače ze závěsu

2 2 3 12 mírné * kontrola styčných míst před započetím pracovní činnosti
* zvýšená pozornost při zapojování podrťovače, práci provádět za 
dostatečného počtu obsluhy

Úprava povrchu 
vozovky

Podrťovač 151 * pád osoby z podrťovače a obslužné
lávky

2 2 3 12 mírné * zákaz vstupu na podrťovač, pokud má podrťovač pracovní lávku 
provádět práci jen z této lávky

Úprava povrchu 
vozovky

Podrťovač 152 * prašnost 2 2 3 12 mírné * používat respirátor proti fibrogenním prachům

Frézování vozovky Silniční fréza 153 * hluk, vibrace a prach 4 1 3 12 mírné * používat stroj v souladu s návodem k obsluze
Frézování vozovky Silniční fréza 154 * navinutí noži (fr. hroty) 2 4 3 24 mírné * prohlídky a opravy provádět jen za klidu stroje
Hutnění Silniční a 

zemařské válce
155 * převrácení válce 2 4 3 24 mírné * dodržení dovolených sklonů pojezdové a pracovní roviny v 

podélném i příčném směru při pohybu a práci na sklonitém terénu dle
návodu
* správná technika jízdy, včas řadit rychlostní stupně při pohybu válce
do svahu a ze svahu;
* při jízdě ze svahu mít zařazenou nižší rychlost

Hutnění Silniční a 
zemařské válce

156 * porušení objektů v blízkosti válce 
hutnícího vibrací vlivem šíření vibrací
a otřesů

1 3 2 6 akceptovatelné * opatření stanovit dle místních podmínek
* zajištění objektu podepřením, vzepřením

Hutnění Silniční a 
zemařské válce

157 * hluk a vibrace 3 2 3 18 mírné * při práci s válcem obsluha musí používat chrániče sluchu
* údržba válce dle návodu, odborné opravy
* nepracovat s válcem s poškozenými tlumícími prvky

Hutnění Ručně vedené 
vibrační válce

158 * zpětný úder obsluhy klikou při 
startování válců s dieselmotorem

2 2 4 16 mírné * správný postoj při startování klikou, správné uchopení kliky
* roztáčecí kliku zavést do roztáčecí objímky resp. roztáčecích ozubů
* kliku protáhnout plnou silou, až motor naskočí
* držet stále rukojeť pevně sevřenou, aby náhle nevyklouzla
* držadlo otočné na klice, řádný stav startovacího zařízení

Hutnění Ručně vedené 
vibrační válce

159 * pád obsluhy 2 2 3 12 mírné * dodržovat zákaz sedat za jízdy válce na řídící rameno
* při zhutňování nerovného terénu a hrubého materiálu, při přejíždění
nerovností, obrubníků apod. zvýšená opatrnost, zaujmout pevný 
postoj a zpomalit rychlost



Hutnění Ručně vedené 
vibrační válce

160 * sjetí válce ze svahu, převrácení 
stroje zasažení obsluhy

2 2 3 12 mírné * dodržování bezpečné vzdálenosti od okrajů svahů a výkopů a 
příčného i podélného dovoleného sklonu
* nesjíždět ze svahu bez zařazené rychlosti
* při jízdě ze svahu vést válec na vyšší straně, k vrchu svahu
* při jízdě ze svahu nepřeřazovat rychlost u válců, které nemají 
soukolí s možností přeřazování při zatížení
* provozovat dle návodu k obsluze

Hutnění Ručně vedené 
vibrační válce

161 * hluk a vibrace 3 2 3 18 mírné * bezp. přestávky, udržování válce v dobrém tech. stavu
* při chvění držadla řídícího podvozku seřídit unavený gumokov 
držadla

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

162 * převrácení, pád autojeřábu 1 3 2 6 akceptovatelné * správné ovládání autojeřábu, a správná činnost jeřábníka
* zajištění stability autojeřábu v průběhu všech pracovních operací v 
souladu s návodem výrobce
* zabrzdění podvozku mobilního jeřábu parkovací brzdou proti 
nežádoucímu samovolnému pojezdu
* nepřetěžování jeřábu (dodržování zatěžovacího diagramu - max. 
nosnosti v závislosti na vyložení)
* v kabině jeřábu uvedena měnitelná nosnost (nejnižší a nejvyšší 
nosnost) v závislosti na vyložení
* vyloučení bočního zatížení výložníku (viz ČSN ISO 12480-1)
* zvětšování vyložení/sklápění výložníku a zvedání břemene o 
hmotnosti odpovídající vyložení výložníku
* omezení nosnosti v závislosti na poloze a natočení nástavby vůči 
podvozku
* opatrné ovládání jeřábu při práci v oblasti velkých vyložení při 
zvedání břemen s vysunutým teleskopickým výložníkem 
(teleskopické nosníky jsou namáhány ohybem)
* správné nastavení příslušného pracovního programu na indikátoru 
přetížení dle pracovní polohy; zabezpečovací prvky a zařízení s 
ohledem na klopné síly podle návodu výrobce
* funkční signalizace jenž upozorní jeřábníka na blížící se stav 
přetížení
* funkční zařízení k omezení drah jednotlivých pohybů, koncové 
vypínání zdvihového, pojezdového, otáčecího a sklápěcího ústrojí
* zajištění stability protizátěží (jen u některých typů autojeřábů)
* nezávadné nosné ocel. lano jeřábu, jeho pravidelné prohlídky - 1 x 
týdně

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

163 * převrácení, pád autojeřábu 1 3 2 6 akceptovatelné * zajištění stability autojeřábu v průběhu všech pracovních operací v 
souladu s návodem výrobce
* zabrzdění podvozku mobilního jeřábu parkovací brzdou proti 
nežádoucímu samovolnému pojezdu

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

164 * přetížení autojeřábu - ztráta 
stability, převrácení autojeřábu

3 3 3 27 mírné * nepřetěžování jeřábu (dodržování zatěžovacího diagramu - max. 
nosnosti v závislosti na vyložení)
* v kabině jeřábu uvedena měnitelná nosnost (nejnižší a nejvyšší 
nosnost) v závislosti na vyložení

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

165 * nepříznivé působení zdvihací síly 
"nahoru"- ztráta stability, převrácení 
autojeřábu

3 3 3 27 mírné * vyloučení bočního zatížení výložníku (viz ČSN ISO 12480-1)



166 * působení "havarijního větru" - 
ohrožení stability, převrácení 
autojeřábu

3 3 3 27 mírné * zvětšování vyložení/sklápění výložníku a zvedání břemene o 
hmotnosti odpovídající vyložení výložníku

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

167 * porušení a ztráta funkce podpěr - 
ztráta stability, převrácení autojeřábu

3 3 3 27 mírné * omezení nosnosti v závislosti na poloze a natočení nástavby vůči 
podvozku

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

168 * snížení, ztráta únosnosti podloží - 
převrácení autojeřábu

2 4 3 24 mírné * opatrné ovládání jeřábu při práci v oblasti velkých vyložení při 
zvedání břemen s vysunutým teleskopickým výložníkem 
(teleskopické nosníky jsou namáhány ohybem)

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

169 * provoz nepodepřeného autojeřábu 
- ztráta stability, převrácení 
autojeřábu při pojíždění s břemenem

2 4 4 32 mírné * správné nastavení příslušného pracovního programu na indikátoru 
přetížení dle pracovní polohy; zabezpečovací prvky a zařízení s 
ohledem na klopné síly podle návodu výrobce

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

170 * přiražení nebo přitlačení osoby 
autojeřábem nebo jeho částí k části 
stavby či jiné pevné konstrukci 
(překážky) a přejetí koly

2 4 3 24 mírné * funkční signalizace jenž upozorní jeřábníka na blížící se stav 
přetížení

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

171 * pád břemene, náraz, zachycení a 
zasažení pracovníka břemenem
* pád břemene na vazače po 
neodborném uvázání a rozhoupání 
břemene, vysmeknutí smyčky lana z 
háku jeřábu, přetržení druhého lana

2 3 4 24 mírné * funkční zařízení k omezení drah jednotlivých pohybů, koncové 
vypínání zdvihového, pojezdového, otáčecího a sklápěcího ústrojí

Manipulace s 
břemeny

Mobilní jeřáby - 
autojeřáby

172 * přetržení vázacího prostředku 
(ocelového vázacího lana, řetězu, 
popruhu)

1 2 3 6 akceptovatelné * zajištění stability protizátěží (jen u některých typů autojeřábů)

Použití malé 
mechanizace

Stavební stroje – 
malá 
mechanizace

183 * zranění pracovníka pohyblivými 
částmi nebo celým strojem
* zranění odletujícími částmi 
opracovávaných materiálů
* zhmoždění ruky, vykloubení a 
zlomení prstů

2 2 3 12 mírné * obsluhovat pouze pověřenými pracovníky
* postupovat dle návodu k používání
* vyloučení přítomnosti osob v blízkosti pracujících stroje
* provádět pravidelnou údržbu stroje
* po ukončení práce, před jeho údržbou, opravou a před výměnou 
nástrojů odpojit od zdroje energie
* zamezit přístupu nepovolaným osobám
* používat speciální OOPP
* dodržování bezpečné vzdáleností od okrajů svahů a výkopů
* zajištění přiměřeného pracovního prostoru

Použití malé 
mechanizace

Stavební stroje – 
malá 
mechanizace

184 * pád obsluhy 2 2 2 8 akceptovatelné * rovná pracovní podlaha, zbavená zbytků materiálů

Použití malé 
mechanizace

Stavební stroje – 
malá 
mechanizace

185 * hluk
* vibrace
* prach

4 3 2 24 mírné * provádět pravidelnou údržbu dle pokynů výrobce
* postupovat dle návodu k používání
* postupovat dle rozhodnutí orgánu ochrany veřejného zdraví
* používat speciální OOPP



Použití malé 
mechanizace 
s elektrickým 
pohonem

Stavební stroje – 
malá 
mechanizace

186 * zasažení elektrickým proudem 2 3 3 18 mírné * stroj na stavbách používat jen přes stavební rozvaděč s proudovým 
chráničem
* provádění elektro revizí, provádění kontroly stroje, el. přívodů i před
zahájením práce ve směně a po skončení práce s nářadím ve směně
v předepsaném rozsahu (při zjištění závad předat nářadí nebo jeho 
součásti k opravě)
* stroj nepřemísťovat za přívodní kabel, ani tento kabel nepoužívat k 
vytažení vidlice ze zásuvky
* ochrana přívodního kabelu před mechanickým poškozením
* používat prodlužovací kabel jen je-li příslušně označený a určený 
pro toto prostředí
* nepoužívat poškozený stroj ani el. přívody, kabely

Použití malé 
mechanizace 
s pneumatickým 
pohonem

Stavební stroje – 
malá 
mechanizace

187 * zranění pracovníka uvolněnou 
nebo prasklou hadicí

2 4 3 24 mírné * obsluhovat stroje dle návodu k použití
* kontrola upevňovacích spojů
* kontrola stavu hadic

Použití malé 
mechanizace 
s motorovým 
pohonem

Stavební stroje – 
malá 
mechanizace

188 * požár, výbuch, popálení 2 3 3 18 mírné * obsluhovat stroje v souladu s návodem
* nedotýkat se horkých dílů motorů nebo tlumiče

Použití malé 
mechanizace 
s motorovým 
pohonem

Stavební stroje – 
malá 
mechanizace

189 * nadýchání se výfukovými 
zplodinami

2 3 3 18 mírné * omezit chod naprázdno
* zajištění dostatečné výměny vzduchu

Manipulace s PHM Stavební stroje – 
malá 
mechanizace

190 * požár, popálení, nadýchání výparů 2 3 3 18 mírné * zákaz práce s otevřeným ohněm
* zajištění dostatečné výměny vzduchu při manipulaci s PHM
* řádné uzavření nádob
* nakládat s PHM dle BL a označení na obalech

Práce a pohyb 
pracovníků na 
pracovištích s 
výskytem toxicky či
jinak 
kontaminované 
zeminy

Stavba - 
pracovníci

237 * kontaminace organismu toxickým 
materiálem formou kožního kontaktu
* kontaminace organismu toxickým 
materiálem formou polknutí, pohlcení
* kontaminace organismu toxickým 
materiálem formou inhalací

3 3 4 36 mírné * zakrytí těla OOPP
* v případě zakrytí těla standardními OOPP provádět výměnu OOPP 
vždy po ukončení pracovní směny
* po odložení OOPP po pracovní směně zajistit odložení OOPP na 
bezpečné místo a provést dekontaminaci použitých OOPP formou 
vyprání u specializované firmy;
* zakrytí těla jednorázovými OOPP
* vždy po ukončení pracovní směny provést odložení OOPP na 
bezpečné místo a nadále průběžně zajišťovat povolenou likvidaci 
použitých jednorázových OOPP;
* při práci neustále používat ochranu dýchacích cest formou 
respirátorů nebo ochranných osobních polomasek
* v případě použití polomasek zajistit pravidelnou výměnu filtrů a 
jejich pravidelné čištění
* v kontaminovaném prostoru, nejíst, nepít a nekouřit
* trvale snižovat prašnost na staveništi pomoví kropiček
* kropení provádět jemnou formou (např. vodní mlha) a v množství, 
které nevytváří vodní proudy, s rizikem stečení do povrchových vod
* rozdělit pracoviště na kontrolovanou a nekontrolovanou zónu 
(kontrolovaná znamená kontaminovaná zóna)
* v prostoru zařízení staveniště musí být zřízeny šatny a sprchy



Práce a pohyb na 
pracovištích s 
výskytem toxicky či
jinak 
kontaminované 
zeminy

Dopravní 
prostředky
stroje
mechanizace

238 * kontaminace techniky toxickým 
materiálem formou usazenin

3 3 4 36 mírné * dekontaminace dopravních prostředků, strojů a mechanizace 
formou sprchy do záchytné vany
* při práci neustále používat ochranu dýchacích cest formou 
respirátorů nebo ochranných osobních polomasek;
* zabránit kontaminaci vnitřního prostoru kabiny nákladního vozidla a 
to tak, že v prostoru staveniště nebudou otevřena žádná okénka 
kabiny a nebude puštěna ventilace ani klimatizace;
* v případě potřeby výstupu řidiče z nákladního vozidla musí řidič 
používat všechny předepsané OOPP pro práci v kontaminovaném 
pracovišti;
* u pracovního stroje je nutné v případě jeho opuštění pracoviště 
dekontaminovat kabinu strojníka;

Broušení, řezání 
asfaltových nebo 
betonových ploch

nářadí se 
spalovacím 
motorem

252 * prašnost
* fyzická zátěž
* vibrace
* hluk
* zranění odlétlým materiálem

2 3 4 24 mírné * Zajistit plošnou bezpečnost pracoviště
* Používat předem dohodnutou signalizaci a znamení při navádění 
jinou osobou
* Seznámit zaměstnance s bezpečným pracovním nebo 
technologickým postupem
* Používat předepsané řádně upevněné OOPP
* Neodstraňovat ochranný kryt stroje nebo zařízení
* Před zahájením práce a v pravidelných intervalech kontrolovat 
rotující pracovní části stroje nebo zařízení
* Zvýšit opatrnost při práci poblíž rotujících částí
* Opravovat a udržovat zařízení za vypnutého stavu
* Používat řádně upevněný pracovní oděv
* Používat řádně upevněnou pracovní obuv

Práce prováděné 
za provozu

Používání vozidel,
strojů a 
mechanismů za 
provozu

257 * střet vozidla/stroje-mechanismu 
súčastníkem provozu na komunikaci
* přejetí zaměstnance nebo jiné 
osoby při výkonu činnosti,

3 5 4 60 nežádoucí * Všechny osoby pohybující se po dálnicích a silnicích za provozu 
musí splňovat podmínky zdravotní způsobilosti dle směrnice GŘ 
„Plnění požadavků zdravotní způsobilosti“
* dodržování ustanovení směrnice GŘ „Pravidla bezpečnosti práce 
na dálnicích a silnicích
* dodržování technologických postupů a provozních směrnic,
* používání předepsaných OOPP,

Práce prováděné 
za provozu

Používání vozidel,
strojů a 
mechanismů za 
provozu

258 * nežádoucí rozjetí a následné přejetí
zaměstnance nebo jiné osoby
* převrácení vozidla resp. převržení 
stroje po ztrátě stability
* náraz na překážku
* sjetí mimo vozovku

2 3 3 18 mírné * zajistit řádný technický stav a vybavení vozidel a strojů
* zajištění stroje proti nežádoucímu pohybu,

Práce prováděné 
za provozu

Používání vozidel,
strojů a 
mechanismů za 
provozu

259 * zasažení zaměstnance pracovním 
zařízením stroje
* ohrožení osob a uživatelů dálnic při
couvání a otáčení
* pád a uklouznutí zaměstnance ze 
stroje, vozidla, korby, sklápěčky 
apod

2 4 4 32 mírné * vyloučení přítomnosti osob v dráze pohybujícího stroje,
* používání zvukové signalizace pro upozornění osob, aby se vzdálily
z nebezpečného prostoru stroje,
* při couvání vždy použít zvukové signalizace,
* správná technika jízdy, jízda jen se zařazenou rychlostí,
* soustředěnost obsluhy stroje a zajištění dobrého výhledu z kabiny 
stroje,
* dodržování dostatečných rozestupů mezi více stroji a mechanismy 
tak, aby se vzájemně neohrožovaly,



Práce prováděné 
za provozu

Používání vozidel,
strojů a 
mechanismů za 
provozu

260 * zasažení zaměstnance 
nebezpečnou látkou,
* nebezpečí kontaktu zaměstnance s
nebezpečnou látkou při prvotním 
zásahu umimořádné události.

3 3 3 27 mírné * bezpečné odstraňování závad stroje v souladu s návodem výrobce,
* používání předepsaných OOPP,
* dodržování pracovních postupů tak, aby zaměstnanec, pokud není 
chráněn speciálními oděvy,
nepřišel do kontaktu s nebezpečnou látkou.

Práce prováděné 
za provozu

Práce za provozu 
prováděné 
manuálně

261 * zachycení zaměstnance a jeho 
sražení vozidlem
* zasažení zaměstnance 
odmrštěným předmětem
* přetížení a namožení těla 
zaměstnance v důsledku chybné 
manipulace s materiálem,
* při práci s ručním nářadím úder do 
ruky, přimáčknutí, otlaky, 
zhmožděniny, podlitiny, při 
nežádoucím kontaktu nářadí s rukou 
pracovníka,
* zasažení zaměstnance pracovním 
zařízením stroje
* pád materiálu na zaměstnance

3 5 4 60 nežádoucí * používání předepsaných OOPP,
* dodržování pracovních postupů
* soustředěnost obsluhy stroje a zajištění dobrého výhledu z kabiny 
stroje,
* vyloučení přítomnosti osob v dráze pohybujícího stroje,



Práce v blízkosti 
inženýrských sítí

Stavba 278 * ohrožení života a zdraví 
elektrickým proudem a dalšími médií

3 4 4 48 mírné Venkovního vedení elektrického proudu
* učinit všechna opatření k tomu, aby byla včas před prováděním 
stavebních prací provedena přeložka venkovního vedení el. proudu 
pokud takto bylo rozhodnuto
* v případě provádění stavebních prací v místě, kde není uvažována 
přeložka venkovního vedení, resp. nebyla z objektivních důvodů včas
provedena, musí být zpracován technologický postup, který stanoví 
opatření pro bezpečné provedení prací v ochranném pásmu vedení 
(vydání Příkazu B)
* rozsah ochranného pásma vychází z hodnot vn venkovního vedení 
v energetickém zákoně (hodnota v m musí být stanovena v 
technologickém postupu – vydání Příkazu B)
* ochranné pásmo musí být řádně označeno minimálně tabulkami na 
všech stranách umístěnými ve vzdálenosti od krajního vodiče tak jak 
stanovuje technologický postup
Podzemních inženýrských sítí (podzemní vedení elektrického proudu,
komunikační kabely, plynová potrubí, potrubí s ropnými látkami, 
vodovodní potrubí apod.)
* přeložky inženýrských sítí řeší projekt
* zajistit ve spolupráci se správci inženýrských sítí fyzické ověření 
vedení inženýrských sítí podle dokumentace
* zajistit fyzické označení vedení inženýrských sítí včetně ochranných
pásem
* rozsah ochranného pásma stanoví technologický postup podle 
energetického zákona
* před použitím mechanizace budou sítě odhaleny ručními kopanými 
sondami
* v případě křížení sítí výkopem stavby budou sítě zajištěny 
podepřením; Opatření týkající se bezpečného provedení prací v 
blízkosti inženýrských sítí s odvoláním na všechny dokumenty, které 
s touto problematikou souvisí, musí komplexně a přehledně 
zmapovat plán BOZP.



Elektřina elektrická zařízení 279 úraz elektrickým proudem 3 4 4 48 mírné * před každým použitím vizuální kontrola přístroje
* nepoužívání poškozených pohyblivých přívodů a 
přístrojů*dodržování zákazu odstraňování zábran a krytů, otevírání 
přístupu k elektrickým částem;
*respektování bezpečnostních sdělení;
*používání elektrických rozvaděčů s proudovými chrániči;
*vyloučení činností, při nichž by se zaměstnanec při činnostech na el.
zařízení dostal do styku s napětím na vodivé kostře stroje nebo 
nářadí, nebo se přímo dotkl obnažených vodičů s napětím;
*prodlužovací šňůry připojovat s ochranným vodičem a nepřerušenou
ochranou;
*zabránění neodborným zásahům do el. instalace;
*šetrné zacházení s kabely a přívodovými šňůrami;spoje odlehčovat 
od tahu;
*vést el. přívodní kabely chráničkami po komunikacích a tam, kde by 
mohlo dojít k jejich poškození; udržování a ochrana el.kabelů a el. 
přívodů proti mechanickému poškození; udržování prozatimních el. 
zařízení v bezpečném stavu, provádění kontrol a revizí., vedení 
záznamů o naměřených hodnotách;
*odstraňování zjištěných  závad  při kontrolách a  revizích;
*neomotávat kabely kolem kovových  konstrukcí lešení, objektů, 
zábradlí;
*ochrana před  nebezpečným dotykem nebo přiblížení k živým 
částem el. zařízení, před nebezpečným dotykovým  napětím, před 
škodlivým účinkem el. oblouku, před nežádoucím vniknutím cizích 
předmětů, vody, vlhka,plynů, prachů, par do el. zařízení; vypínání 
prozatímního  el. zařízení v době, kdy není používáno; udržování 
volného prostoru a přístupu k hlavním vypínačům;
*všichni pracovníci musí být seznámeni s umístěním hlavních 
vypínačů a způsobu vypnutí el. energie;
*udržování volného přístupu a úklidu před el. rozvaděči; před 
přemístěním strojního zařízení s pohyblivým el. přívodem stroj 
bezpečně odpojit vytažením vidlice ze zásuvky; vyhnout se používání
prodlužovacích přívodů, používat nejnutnější délku; přesvědčit se 
před použitím drobného el.  nářadí, el. strojů a el. zařízení o jeho 
řádném stavu; dodržování podmínek pro práce v blízkosti el. 
zařízení; dodržování ochranných pásem; při práci v ochranném 
pásmu souhlas správce el. sítě a pracovat dle jim stanovených 
podmínek a pokynů; neodstraňovat zábrany a neotvírat přístupy do 
el. rozvoden, dodržovat zákazy, respektovat bezpečnostní značení;

Elektřina elektrická zařízení 280 úraz elektrickým proudem 2 3 4 24 mírné *preventivní údržba el. přístrojů
*revize a kontroly
* kabely a přívodní vodiče, nenamáhat je přes ostré hrany
*šetrné zacházení s kabely a přívod. šňůrami
*seznámení s návodem k použití
*nepoužívání poškozených přívodů a přístrojů
* dodržování návodu k použití



Elektřina elektrická zařízení 281 Zranění elektrickým proudem při 
dotyku s obnaženými živými částmi , 
snížením izolačních vlastností nebo 
zkratem způsobeným vodivým 
předmětem

3 2 4 24 mírné *dodržování zákazu odstraňování zábran a krytů;
*zákaz otevírání přístupu k elektrickým částem;
*respektování bezpečnostních sdělení a upozornění;
*vyloučení činnosti, při nichž by se zaměstnanec dostal do styku s 
napětím nebo se dotkl obnažených vodičů pod napětím;
*vytahovat prodlužovací kabel vždy za koncovku, nevytahovat za 
prodlužovací kabel;
*zabránění neodborným zásahům do elektrické instalace;
*respektování barevného rozlišení vodičů;
*šetrné zacházení s přívodními šňůrami;
*poškozené přívodní šňůry nepoužívat, opravu svěřit odbornému 
servisu;
*provádět údržbu a čištění elektrických zařízení;
*dodržovat termíny kontrol a revizí;
*odstraňování závad zjištěných kontrolou;
*vypracovat pracovní postup pro činnosti v blízkosti elektrického 
vedení (ochrana před nebezpečným dotykem, přiblížením k živým 
částem, nebezpečným krokovým napětím, vznikem elektrického 
oblouku, vniknutím cizích osob);
*s pracovním postupem prokazatelně seznámit zúčastněné 
zaměstnance;
*označení hlavního vypínače elektrického zařízení a jeho přístupnost 
udržováním volných cest;
*před přemisťováním spotřebiče připojeného pohyblivým přívodem 
tento bezpečně odpojit vytažením vidlice ze zásuvky;
*vyhnout se používání prodlužovacích přívodů, používat prodlužovací
přívody jen v nejnutnější délce;
*přesvědčit se před použitím elektrického zařízení o jeho 
nezávadnosti;

Elektřina elektrická zařízení 282 dotyk s živými částmi venkovního 
vedení NN
přeskočení oblouku

3 4 4 48 mírné * před prováděním prací na střechách, nebo konstrukcích učinit 
opatření proti dotyku nebo přiblížení k částem s nebezpečným 
napětím (ve smyslu požadavků ČSN 34 3108)
* před zahájením prací informovat písemně provozovatele, požadovat
zkratování vedení
* informovat strojníky o výskytu nadzemního vedení
* instalovat podjízdné brány
* rozmístit výstražné tabule
* nezdvihat ani nepoužívat žebřík v blízkosti venkovního vedení



Elektřina elektrická zařízení 283 Dotyk osob s živými částmi pod 
napětím nebo s částmi, které se staly
živými následkem špatných 
podmínek

3 3 4 36 mírné *dodržování zákazu odstraňovat zábrany a kryty, otvírat přístupy k el.
částem, nevyřazovat z funkce ochranné prvky zakrytí
*vyloučení činností, při nichž by se pracovník vykonávající práce v 
blízkosti el. zařízení, dostal do styku s živými částmi pod napětím;
*zabránění neodborných zásahů do el.instalace;
*udržování prozatímních el. zařízení v bezpečném stavu - výchozí 
revize, pravidelné revize, pravidelný odborný dohled pověřeným 
elektrikářem (prohlídky, a odstraňování závad);
*dodržování zákazu omotávání el. kabelů kolem kovových konstrukcí,
objektů zábradlí, lešení apod. na pracovištích;
*šetrné zacházení s el. přívody pracovníky při manipulaci s 
el.zařízeními, vypínání, zapínání do zásuvek apod., šetrné zacházení
s kabely a přívod. šňůrami;
*před přemístěním spotřebiče připojeného pohyblivým přívodem 
spotřebič bezpečně odpojit vytažením vidlice ze zásuvky (neplatí pro 
spotřebiče, které jsou k tomu účelu zvlášť konstruovány a 
uzpůsobeny);
*vyhnout se používání prodlužovacích přívodů, používat je jen v 
nejnutnější délce;

Elektřina elektrická zařízení 284 Dotyk vodivých předmětů  s vodiči při
manipulaci, při vztyčování a 
přemísťování

3 3 4 36 mírné *nepřibližovat se k el. zařízení, nevyřazovat z funkce ochranu 
polohou, dodržovat podmínky pro práce v blízkosti el. vedení a 
zařízení;
*dodržovat zákazy činností v ochranných pásmech venkovního el. 
vedení vn a vvn;
* pod vedením nepřemisťovat (potrubí, kovové konstrukce, lešení, 
žebříky, tyčový materiál apod.)

Elektřina Atmosferická 
elektřina

285 Zasažení vedlejším výbojem: 
popáleniny; ochrnutí nervového 
systému; šok, zástava dechu; 
popálení, požár po zapálení 
hořlavých a zápalných látek; přeskok
blesku ze svodu na kovové plochy 
nebo hmoty;
Smrt v případě přímého zásahu 
člověka hlavním jiskrovým výbojem;

3 3 4 36 mírné *vodivé spojení jímacích zařízení (bleskosvodů) uzemněním, příp. 
použitím jiskřišť, bleskojistek a jiných svodičů atmosférického napětí 
na budovách a objektech;
*udržování zařízení k ochraně před atmosférickou elektřinou (čistota, 
revize, odstraňování vad);

Elektřina Statická elektřina 286 iniciace výbušných koncentrací nebo
zapálení par hořlavých kapalin, plynů
nebo hořlavých prachů při 
nahromadění elektrostatického 
náboje

3 3 4 36 mírné snížení nebo odvádění vzniklých elektrických nábojů, zejména:
* výběrem použitých látek;
* snížení relativní vlhkosti vzduchu;
* používat neutralizátory;
* elektrostatický povrh podlah;

Elektřina Statická elektřina 287 výboj nahromaděné statické energie 
z povrchu materiálu
kontakt osoby s nabitými částmi, 
účinky statické elektřiny

3 3 4 36 mírné * uzemnit každý povrch, který by mohl z charakteristiky materiálů 
kumulovat elektrický náboj
* používat oblečení, materiály (desky, sedadla, nádoby, obaly) z 
omezeně elektrizovatelných materiálů
* dodržovat zákaz nošení prádla a oděvů ze syntetických materiálů;



Let dronem Stavba - 
pracovníci
Mechanizace a 
vozidla

288 * pád dronu na pracovníka
* náraz dronu do pracovníka
* pád dronu na mechanizace/vozidlo
* náraz dronu do 
mechanizace/vozidla

2 3 3 18 mírné * UAS (bezpilotní létající prostředek) bude na lokalitě provozováno 
pilotem v souladu s podmínkami prováděcího nařízení komise (EU) 
2019/947 ze dne 24. května 2019 (dále jen EU nařízení 2019/947). 
Pilot podléhá evidenci ÚCL a je uvedený v seznamu pilotů v Povolení
k létání pro daný stroj.
* Provozovatel UAS má vydané Povolení k provozování leteckých 
prací ÚCL.
* V souladu s výše uvedeným předpisem bude UAS provozován tak, 
aby nedošlo k ohrožení bezpečnosti létání ve vzdušném prostoru ani 
osob a majetku na zemi a životní prostředí.
* UAS bude provozováno v přímém dohledu pilota nebo poučené 
osoby bez vizuálních pomůcek jiných než brýle a kontaktní čočky na 
lékařský předpis.
* Bezpilotní systém bude používán pouze k účelu, ke kterému byl 
navržen a vyroben, případně, k němuž byl schválen ÚCL.
* Vedoucímu prací oznámí pilot před provedením letu čas provozu 
UAS na lokalitě nebo v její blízkosti. Vedoucí prací je povinen 
oznámit pohyb UAS všem osobám a operátorům strojů pohybujících 
se v době práce UAS na lokalitě.
* Způsob použití a technické parametry bezpilotního systému budou 
v souladu s požadavky EU nařízení 2019/947, nestanoví-li ÚCL jinak.
* UAS je vybaveno vestavěným bezpečnostním systémem („failsafe“ 
systém), který při selhání řídícího a kontrolního spojení provede 
ukončení letu.
* UAS bude provozován v prostorech uvedených v EU nařízení 
2019/947 a v aplikaci DronView, pokud ÚCL nepovolí jinak.
*Pro eliminaci rizika kolize se soukromým majetkem a osobami 
nezapojenými do provozu bude UAS provozován mimo lokalitu 
stavby v bezpečných vzdálenostech stanovených EU nařízením 
2019/947.
* Majitelé strojů, staveb a osoby Investora, Zhotovitele a Smluvních 
partnerů, které mají přímý přístup na lokalitu, byli seznámeni pilotem 
nebo osobou jím pověřenou s podmínkami provozu a riziky 
plynoucími z provozu UAS na dotčené lokalitě. Svým podpisem 
potvrzují dohodu s pilotem dle EU nařízení 2019/947 a stávají se 
tímto osobou přímo zapojenou do provozu UAS. Stroje a stavby se 
stávají součástí předmětného provozu UAS dle EU nařízení 
2019/947.
* Personál a obsluha strojů pohybující se na lokalitě v době práce 
UAS bude dbát pokynů pilota spjatými s bezpečným provozem UAS.

Start a přistání 
dronu

Stavba - 
pracovníci
Mechanizace a 
vozidla

289 * náraz dronu do pracovníka nebo 
mechanizace/vozidla

2 2 2 8 akceptovatelné * Místo startu a přistání bude označeno dopravními kužely. Jakákoli 
jiná osoba, než je pilot UAS se nesmí přiblížit dle EU nařízení 
2019/947 v době startu a přistání stroje na vzdálenost menší než 50 
m.

Pohyb osob po 
pracovišti

Stavba - 
pracovníci

290 * uštknutí hadem 2 1 2 4 akceptovatelné * používání OOPP, zejména dlouhé pracovní kalhoty a kotníčkovou 
obuv
* vizuální kontrola pracoviště na přítomnost hadů
* při uštknutí volat první pomoctel.155



Pohyb osob po 
pracovišti

Stavba - 
pracovníci

291 * napadení drobným hmyzem (včela,
vosa, klíště, atd.)

2 1 2 4 akceptovatelné * používání OOPP
* vizuální kontrola pracoviště na přítomnost nebezpečného hmyzu
* neničit vosí hnízda
* používání repelentu proti hmyzu

Pohyb osob po 
pracovišti

Stavba - 
pracovníci

311 * pád na ostrý předmět (napíchnutí, 
propíchnutí končetin, trupu)
* povrchové zranění (pořezání)

2 4 3 24 mírné * používání OOPP - rukavice
* zajištění viditelnosti předmětu - reflexní barva, reflexní páska
* ostré konce předmětů opatřit vhodným krycím prostředkem


